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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts PondoSolar Lily Island haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
(J A Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

— Verweis auf ein anderes Kapitel.

Lieferumfang
OA Anzahl Beschreibung
1 Pumpengehause mit Regler zum Einstellen der Durchflussmenge
Pumpe mit Ausgang und Anschlussleitung
Disenhalterung
Diisenaufsatz

g b w N -
NN N

Schwimmer mit integriertem Solarmodul

BestimmungsgemaBe Verwendung

PondoSolar Lily Island, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieflich wie folgt verwendet werden:
e Zur Erzeugung einer Wasserfonténe in Teichen.

e Zum Betrieb mit sauberem Wasser.

* Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

* Niemals andere Flussigkeiten als Wasser fordern.

Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.
Nicht an die Hauswasserversorgung anschlie3en.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
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Sicherer Betrieb

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im Wasser lie-
gen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

Betreiben Sie die Pumpe nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Solarmodul.

Lassen Sie die Pumpe nicht trockenlaufen.

Harte StéRe und Erschiitterungen des Gerates vermeiden.

Das Gerat mindestens 2-mal jahrlich reinigen.

Aufstellen und AnschlieBen
So gehen Sie vor:
OB
1. Stopfen aus Anschluss ziehen.
— Stopfen schiitzt Elektronik vor Wasser.
— Bei abgezogenem Stecker den Stopfen einstecken.
2. Pumpe mit Schwimmer verbinden und Durchflussmenge einstellen.
— Erhéhen: Regler nach links drehen.
— Verringern: Regler nach rechts drehen
— Empfehlung: Bei maximaler Durchflussmenge kommt die Fonténe optimal zur Geltung. Hierfir den Regler nach
links drehen.
3. Anschlussleitung in Buchse stecken.
— Stecker vollstandig (bis zum Anschlag) in die Buchse driicken, damit die Verbindung wasserdicht ist.
— Einschalten: Pumpe mit dem Solarmodul verbinden.
— Ausschalten: Solarmodul von Pumpe trennen.
4. Duseneinheit zusammensetzen und auf Schwimmer stecken.
5. Schwimmer auf Wasseroberflache setzen.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Pumpe lauft nicht an Keine Verbindung zum Solarmodul Pumpe und Solarmodul verbinden.
Anschlussleitung korrekt einstecken.

Solarmodul ist verschmutzt Reinigen
Laufeinheit ist blockiert Reinigen

Pumpe fordert kaum oder nicht Filter ist verstopft Pumpe 6&ffnen, Filter entnehmen, reinigen
Duseneinheit ist verstopft Diseneinheit abziehen, reinigen
Laufeinheit ist abgenutzt Ersetzen
Sonneneinstrahlung ist zu gering Direkte Sonneneinstrahlung

Reinigung und Wartung
Zum Reinigen oder Warten muss das Gerat aus dem Wasser genommen werden.

Gerat reinigen

« Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Losungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

So gehen Sie vor:
1. Geréat auseinanderbauen.
2. Filtergehduse und Laufeinheit reinigen. (— Laufeinheit ersetzen)
3. Duseneinheit auseinanderziehen.
4. Alle Teile reinigen.
— Zur Unterstlitzung eine weiche Birste verwenden.
— Teile mit klarem Wasser abspdlen.
5. Solarmodul mit einem feuchten Putztuch reinigen und trocken reiben.
6. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
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Laufeinheit ersetzen

So gehen Sie vor:

ocC

1. Filtergehause von der Pumpe abziehen.

2. Abdeckung der Laufeinheit abziehen und Laufeinheit herausziehen.
3. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Verschleifteile
Die Laufeinheit ist ein VerschleiBteil und unterliegt nicht der Gewahrleistung.

Lagern/Uberwintern

Beachten Sie den zulassigen Betriebstemperaturbereich. (— Technische Daten)

o Bei Uberschreiten oder Unterschreiten der Grenzwerte miissen Sie das Gerat deinstallieren. Fiihren Sie eine griind-
liche Reinigung durch und priifen Sie das Geréat auf Beschadigungen.

e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das daflr vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
_——

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Voraussetzung

fur die Garantieleistung ist die Vorlage des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgeméaer Handha-

bung, elektrischer oder mechanischer Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemaRer

Reparatur durch nicht autorisierte Werkstatten. Reparaturen dirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstat-

ten durchgefiihrt werden. Bei der Anmeldung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Geréat oder das

defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung

zu stellen. Fir Transportschaden haftet PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht

werden. Weitergehende Anspriche, gleich welcher Art, insbesondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese

Garantie berihrt nicht die Anspriiche des Endkunden gegen den Handler. @
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Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this productPondoSolar Lily Island.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
[JA Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

— Reference to another section.

Scope of delivery
OA Quantity Description
1 Pump casing with control knob for setting the pump flow rate
Pump with outlet and connection cable
Nozzle holder
Nozzle attachment
Float with integrated solar module

o R W N -
N N N

Intended use

PondoSolar Lily Island, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For creating a water fountain in a pond.

e For operation with clean water.

e Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

e Never use the unit to convey fluids other than water.

Never run the unit without water.

Do not use for commercial or industrial purposes.

Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.

Safety information

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.
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Safe operation

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

* In the case of electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the wa-
ter: Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the wa-
ter.

Only operate the pump together with the supplied solar module.

Do not allow the pump to run dry.

Protect the unit from knocks or vibration.

Clean the unit at least twice a year.

Installation and connection
How to proceed:
OB
1. Pull the blind plug out of the connection.
— The blind plug protects the electronics from the ingress of water.
— Insert the blind plug as soon as the connection plug is removed.
2. Connect the pump to the float and set the pump flow rate.
— Toincrease: Turn the control knob counterclockwise.
— To reduce: Turn the control knob clockwise.
— Recommendation: The maximum flow rate is the optimum setting for the fountain display. For this, turn the con-
trol knob counterclockwise.
3. Insert the connection cable into the socket.
— Push the plug completely into the socket (up to the stop) to ensure that the connection is watertight.
— Switching on: Connect the pump to the solar module.
— Switching off: Disconnect the solar module from the pump.
4. Assemble the nozzle unit and fit it onto the float.
5. Place the float onto the water.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
Pump does not start. No connection to the solar module. Connect the pump to the solar module.
Correctly insert the connection cable.
The solar module is soiled. Clean
The impeller unit is blocked Clean
Insufficient or no pump delivery. The filter is clogged. Open the pump, remove and clean the filter.
The nozzle unit is clogged. Remove and clean the nozzle unit.
The impeller unit is worn. Replace
Insufficient sunlight Direct sunlight

Maintenance and cleaning
The unit has to be taken out of the water for cleaning or maintenance.

Cleaning the unit

* Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

How to proceed:
1. Disassemble the unit.
2. Clean the filter housing and impeller unit. (— Replacing the impeller unit)
3. Pull the nozzle unit apart.
4. Clean all parts.
— Use a soft brush as an aid.
— Rinse parts in clean water.
5. Clean the solar module with a damp cloth and wipe dry.
6. Reassemble the unit in the reverse order.
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Replacing impeller unit

How to proceed:

[@ye:

1. Pull the filter housing from the pump.

2. Pull the cover off the impeller unit and pull out the impeller unit.
3. Reassemble the unit in the reverse order.

Wear parts
The impeller unit is a wearing part and does not fall under the warranty.

Storage/Over-wintering

Observe the permissible operating temperature range. (— Technical data)

o |[f the limit values are exceeded or gone below, it is necessary to remove the unit. Clean the unit thoroughly and
check it for damage.

e Store the pump submerged and in a frost-free environment.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—_——

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused,
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier.
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the
final customer’s claims against the dealer.

40689-11-14_GA_PondoSolar Lilyls8 8 @ 03.11.2014 10:50:53



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, PondoSolar Lily Island vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
(JA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

- Renvoi a une autre section.

Piéces faisant partie de la livraison
OA Nombre Description
1 Corps de pompe avec régulateur pour le réglage du débit
Pompe avec sortie et cable de raccordement
Support d'ajutage
Embout d'ajutage
Flotteur avec panneau solaire intégré

oh w N =
NI NI N

Utilisation conforme a la finalité

PondoSolar Lily Island, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour la réalisation d'une fontaine d'eau dans les piéces d'eau.

e Pour une exploitation avec de I'eau propre.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau.

e Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

e Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

* Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement in-
flammables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.

Consignes de sécurité

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.
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Exploitation sécurisée

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

« N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trouvent dans
I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

Utiliser la pompe uniquement avec le panneau solaire fourni.

Ne pas laisser la pompe marcher a sec.

Eviter de soumettre I'appareil a des secousses et des impacts violents.

Nettoyer I'appareil au moins 2 fois par an.

Mis en place et raccordement
Voici comment procéder :
OB
1. Enlever le capuchon de la prise.
— Le capuchon protége le systéme électronique de I'eau.
— Mettre le capuchon en place lorsque la fiche male est débranchée.
2. Raccorder la pompe au flotteur et régler le débit.
— L'augmenter : tourner le régulateur dans le sens anti-horaire.
— Le réduire : tourner le régulateur dans le sens horaire
— Recommandation : La fontaine est excellemment mise en valeur lorsque le débit est au maximum. Pour cela,
tourner le régulateur dans le sens anti-horaire.
3. Brancher le cable de raccordement dans la douille.
— Complétement enfoncer la fiche male (jusqu'en butée) dans la douille pour que la connexion soit étanche.
— Mise en circuit : brancher la pompe au panneau solaire.
— Mise hors circuit : débrancher le panneau solaire de la pompe.
4. Assembler I'unité d'ajutage et la fixer sur le flotteur.
5. Déposer le flotteur sur la surface d'eau.

Elimination des dérangements

Défaut
La pompe ne démarre pas

La pompe refoule a peine ou pas du tout

Nettoyage et entretien

Il est nécessaire de sortir I'appareil de I'eau pour le nettoyage ou I'entretien.

Nettoyage de I'appareil

o N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le

Cause
Pas de connexion avec le panneau solaire

Le panneau solaire est encrassé
L'unité de fonctionnement est bloquée
Le filtre est colmaté

L'unité d'ajutage est colmatée

L'unité de fonctionnement est usée

Le rayonnement solaire est insuffisant

boitier ou d'entraver le fonctionnement.
* Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

Voici comment procéder :
1. Désassembler l'appareil.

Remeéde

Relier la pompe au panneau solaire.
Enficher correctement le cable de branche-
ment.

Le nettoyer

La nettoyer

Ouvrir la pompe, sortir le filtre et le nettoyer
Sortir I'unité d'ajutage et la nettoyer

La remplacer

Rayonnement soleil direct

. Nettoyer le corps du filtre et I'unité de fonctionnement (—Remplacer I'unité de fonctionnement)

2
3. Désassembler I'unité d'ajutage.
4

. Nettoyer toutes les piéces.

— Pour mieux nettoyer, utiliser une brosse douce.

— Rincer les piéces a I'eau claire.
. Nettoyer le panneau solaire avec un chiffon humide et le sécher en frottant.
. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

[o20¢)]
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Remplacer I'unité de fonctionnement

Voici comment procéder :

(e

1. Sortir le corps du filtre de la pompe.

2. Enlever le couvercle de I'unité de fonctionnement et sortir cette derniére.
3. Remonter I'appareil en suivant 'ordre inverse.

Piéces d'usure
L'unité de fonctionnement est une piece d'usure et n'est pas couverte par la garantie.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Respecter la plage de température de service admissible. (— Caractéristiques techniques)

e En cas de dépassement positif ou négatif des valeurs limites, désinstaller I'appareil. Effectuer un nettoyage minu-
tieux et contrdler I'appareil.pour déceler tout dommage éventuel.

e Conserver la pompe immergée et a |'abri du gel.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
—_—

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. La garan-
tie est valable uniquement sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation
non conforme a la finalité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors
de réparation incorrecte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par PfG ou par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de
faire parvenir a PfG la piéce ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco
domicile. PfG se réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des
dommages survenus pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprés du transporteur.
Toutes réclamations ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues.
Cette garantie n’a aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.

40689-11-14_GA_PondoSolar Lilyls11 11 @ 03.11.2014 10:50:53



Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product PondoSolar Lily Island heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
CJ A Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

- Zie naar een ander hoofdstuk.

Leveringsomvang

OA Aantal Beschrijving

1 Pompbehuizing met regelaar voor het instellen van het doorstroomvolume
Pomp met uitgang en aansluitleiding

Sproeierbeugel

Sproeieropzetstuk

g W N -
AN ala

Drijver met geintegreerde zonne-energiemodule

Beoogd gebruik

PondoSolar Lily Island, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
¢ Voor waterfonteinen in vijvers.

e Voor gebruik met schoon water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.
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Veilig gebruik

o Het apparaat niet aan de leiding dragen of aan de leiding trekken.

o Gebruik alleen oorspronkelijke vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.

e Elektrische apparaten en installaties met meetspanning U > 12 VAC of U >30 VDC, die in het water liggen: Appara-
ten en installaties spanningloos schakelen voordat u in het water grijpt.

Gebruik de pomp alleen met de zonne-energiemodule die bij de leveringsomvang is inbegrepen.

Laat de pomp niet drooglopen.

Harde schokken en trillingen van het apparaat vermijden.

Het apparaat minstens 2 maal per jaar reinigen.

Plaatsen en aansluiten
Zo gaat u te werk:
OB
1. Stop uit de aansluiting trekken.
— Stop beschermt de elektronica tegen water.
— Bij verwijderde stekker de stop insteken.
2. Pomp met drijver verbinden en doorstroomvolume instellen.
— Verhogen: Regelaar naar links draaien.
— Verminderen: Regelaar naar rechts draaien
— Aanbeveling: Bij maximaal doorstroomvolume komt de fontein maximaal tot gelding. Hiertoe de regelaar naar
links draaien.
3. Aansluitleiding in de bus steken.
— Stekker(s) volledig (tot de aanslag) in de bus drukken, zodat de verbinding waterdicht is.
— Inschakelen: Pomp met zonne-energiemodule verbinden.
— Uitschakelen: Zonne-energiemodule van de pomp scheiden.
4. Sproeiereenheid in elkaar zetten en op de drijver steken.
5. Drijver op het wateroppervlak zetten.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
Pomp loopt niet aan Geen verbinding met zonne-energiemodule Pomp en zonne-energiemodule verbinden.
Stekker van aansluitleiding correct plaatsen

Zonne-energiemodule is vervuild Reinigen
Loopunit is geblokkeerd Reinigen

Pomp transporteert weinig of geen volume Filter is verstopt Pomp openen, filter uitnemen, reinigen
Sproeiereenheid is verstopt Sproeiereenheid aftrekken, reinigen
Loopunit is versleten Vervangen
Te weinig zonnestraling Directe zonnestraling

Reiniging en onderhoud
Voor het reinigen of onderhouden moet het apparaat uit het water worden gehaald.

Apparaat reinigen

o Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de
werking kan worden aangetast.

* Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

Zo gaat u te werk:
1. Apparaat demonteren.
2. Filterapparaat en loopunit reinigen. (—Loopunit vervangen)
3. Sproeierunit demonteren
4. Alle onderdelen reinigen
— Ter ondersteuning een zachte borstel gebruiken.
— Onderdelen met schoon water afspoelen.
. Zonne-energiemodule met een vochtige doek reinigen en droogwrijven.
. Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar.

[ e)]
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Rotor vervangen

Zo gaat u te werk:

[@ye:

1. Filterbehuizing van de pomp aftrekken.

2. Afdekking van de loopunit aftrekken en loopunit eruit trekken.
3. Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar.

Slijtagedelen
De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie.

Opslag en overwintering

Svp letten op het toegestane temperatuurbereik voor gebruik (—Technische gegevens)

¢ Bij het overschrijden of onderschrijden van de grenswaarden moet u het apparaat de-installeren. Voer een grondige
reiniging uit en controleer het apparaat op beschadigingen.

e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
—_——

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Om
aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij
onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische beschadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van
onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door
monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het
beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG.
PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze
dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf. Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het
bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze garantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker
jegens de dealer.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto PondoSolar Lily Island es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sé6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
(D A Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

- Referencia a otro capitulo.

Volumen de suministro

OA Cantidad Descripcion

1 Carcasa de la bomba con regulador para ajustar el caudal de paso.
Bomba con salida y linea de conexion

Soporte de tobera

Caperuza de la tobera

Flotador con médulo solar integrado

oh w N =
NI NI N

Uso conforme a lo prescrito

PondoSolar Lily Islanden lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:
e Para crear un surtidor de fuente en estanques.

e Para la operacién con agua limpia.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son vélidas las siguientes limitaciones:

* No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

* No opere nunca sin circulaciéon de agua.

o No emplee el equipo para fines industriales.

* No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias faciimente inflamables o ex-
plosivas.

* No conectar a la linea de alimentacion de agua potable.

Indicaciones de seguridad

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 aflos asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.
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Funcionamiento seguro

* No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Emplee soélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12 V CA o U >30 V CC que se encuentran en el agua:
Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.

Opere la bomba soélo con el médulo solar contenido en el suministro.

No deje que la bomba funcione en seco.

Evite sacudidas y golpes fuertes del equipo.

Limpie el equipo como minimo 2 veces al afio.

Emplazamiento y conexién
Proceda de la forma siguiente:
OB
1. Saque el tapén de la conexién.
— El tapdn protege la electronica del agua.
— Coloque el tapén cuando se saque la clavija de enchufe.
2. Una la bomba con el flotador y ajuste el caudal de paso.
— Aumentar: Gire el regulador a la izquierda.
— Disminuir: Gire el regulador a la derecha.
— Recomendacién: La fuente luce mejor con un caudal de paso maximo. Gire el regulador a la izquierda.
3. Enchufe la linea de conexion en el conector.
— Presione la clavija de enchufe completamente (hasta el tope) en el conector, para que la conexion esté imper-
meable.
— Conexion: Una la bomba con el médulo solar.
— Desconexion: Separe el médulo solar de la bomba.
4. Monte la unidad de tobera y conéctela con el flotador.
5. Coloque el flotador sobre la superficie del agua.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accion correctora
La bomba no arranca No hay conexién al médulo solar Una la bomba y el médulo solar.
Conecte correctamente la linea de conexién.
El modulo solar esta sucio Limpiar
La unidad de rodadura esta bloqueada Limpiar
La bomba casi no transporta o no transporta. El filtro esta obstruido Abra la bomba, saque el filtro y limpielo.
La unidad de tobera esta obstruida Saque la unidad de tobera y limpiela
La unidad de rodadura esta desgastada Sustituir
Muy poca radiacién solar Radiacién solar directa

Limpieza y mantenimiento

El equipo se tiene que sacar del agua para realizar los trabajos de limpieza y mantenimiento.

Limpieza del equipo

* No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

Proceda de la forma siguiente:
1. Desmonte el equipo.
2. Limpie la carcasa del filtro y la unidad de rodadura. (— Sustituir la unidad de rodadura)
3. Separe la unidad de tobera.
4. Limpie todas las piezas.
— Emplee un cepillo suave para apoyar la limpieza.
— Enjuague todas las piezas con agua clara.
. Limpie y seque el médulo solar con un pafio de limpieza himedo.
. Monte el equipo en secuencia contraria.

[o20¢)]
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Sustitucion de la unidad de rodadura

Proceda de la forma siguiente:

(e

1. Limpie la caja de filtro de la bomba.

2. Quite la cubierta de la unidad de rodadura y saque la unidad de rodadura.
3. Monte el equipo en secuencia contraria.

Piezas de desgaste
La unidad de rodadura es una pieza de desgaste y no entra en la garantia.

Almacenamiento / Conservacién durante el invierno

Tenga en cuenta la gama permisible de la temperatura de servicio. (— Datos técnicos)

o Desinstale el equipo si los valores estan por encima o por debajo de los valores limites. Limpie minuciosamente el
equipo y compruebe si esta dafiado.

e Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
—_—

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacién comprobados.
La condicion para la prestacion de garantia es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia
caduca en caso de una manipulacion inadecuada, dafios eléctricos o mecanicos debido a un uso indebido y trabajos
de reparacién inadecuados realizados por talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion sélo se deben ejecutar
por PfG o talleres autorizados por PfG. En caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o
el componente defectuoso con una descripcion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG
se reserva el derecho a reclamar los costes de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los
dafios de transporte se tienen que reclamar de inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro
derecho y especialmente los derechos por dafios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente
final frente al comerciante.
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Traducgéao das instrugdes de uso originais

Explicagdes necessarias as Instrucdes de uso

Com a aquisi¢do do produto PondoSolar Lily Island tomou uma boa decisdo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢des de uso e familiarize-se com a operacéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instru¢cdes de seguranca com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugcdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
[JA Nota remissiva a uma ou varias figuras. Neste caso: Nota remissiva a figura A.

— Nota remissiva a outro capitulo.

Ambito de entrega
OA Quantidade Descrigao
1 Carcaga da bomba com regulador para ajustar o caudal
Bomba com saida e cabo de ligagado
Suporte de bico
Adaptador de bico
Flutuador com médulo solar integrado

o R W N -
NS NG N

Emprego conforme o fim de utilizacdo acordado

PondoSolar Lily Island, doravante designado "aparelho", s6 pode ser utilizado do seguinte modo:
e Para a criagdo de um repuxo de agua em tanques/lagos de jardim.

e Para a operagdo com agua limpa.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Nunca bombear outros liquidos que ndo a agua.

* Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

e Nao serve para utilizagdes industriais.

* Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.
¢ Na3o ligar ao abastecimento de agua potavel.

Instrucoes de seguranga

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensoérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengcédo nao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.
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Operagao segura

* Naéo transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

o Utilize s6 pecas sobresselentes originais e acessérios originais por serem compativeis com o aparelho.

Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com uma tensdo nominal de U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se en-
contram na agua: Antes de meter a méo na agua, desligar a ficha eléctrica dos aparelhos e das instalagdes.

A bomba pode ser operada apenas com o modulo solar que faz parte do volume de entrega.

Né&o deixe a bomba a funcionar em seco.

Evitar choques violentos e vibragdes do aparelho.

Limpar o aparelho pelo menos 2 vezes por ano.

Posicionar e conectar
Proceder conforme descrito abaixo:
OB
1. Retirar o tamp&o da ligacéo.
— O tampé&o protege o sistema electrénico da agua.
— Inserir o tamp&o com a ficha desligada.
2. Ligar a bomba ao flutuador e ajustar o caudal.
— Aumentar: Rodar o regulador para a esquerda.
— Diminuir: Rodar o regulador para a direita.
— Recomendagao: E com um caudal maximo que o repuxo se evidencia da melhor forma. Para tal, rodar o regula-
dor para a esquerda.
3. Inserir o cabo de ligagédo na tomada.
— Introduzir a ficha totalmente (até ao encosto) na tomada para que a ligagao fique impermeavel a agua.
— Ligar: Ligar a bomba ao médulo solar
— Desligar: Desligar o médulo solar da bomba.
4. Montar a unidade do bico e encaixar sobre o flutuador.
5. Colocar o flutuador na superficie da agua.

Eliminagado de anomalias

Avaria/Falha Causa Solugao
Bomba n&o arranca Sem ligagao ao médulo solar Ligar a bomba e o médulo solar
Inserir correctamente o cabo de ligagédo.
Modulo solar esta sujo Limpar
Rotor bloqueado Limpar
A bomba nado bombeia ou bombeia de modo Filtro esta entupido Abrir a bomba, retirar o filtro, limpar
insuficiente Unidade do bico esta entupida Retirar a unidade do bico, limpar
Rotor esta gasto Substituir
Radiag&o solar é demasiado baixa Radiagéo solar directa

Limpeza e manutencao
Antes de cada limpeza ou manutengao, o aparelho deve ser tirado da agua.

Limpar o aparelho

o Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos que possam destruir a carcaga ou influenciar negativa-
mente o funcionamento.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Desmontar o aparelho.
2. Limpar a carcaga do filtro e o rotor. (— Substituir o rotor)
3. Desmontar a unidade do bico.
4. Limpar todas as pegas.
— Usar uma escova macia para facilitar a limpeza.
— Limpar as pecas com agua limpa.
5. Limpar o médulo solar com um pano de limpeza humido e seca-lo com um pano.
6. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.
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Substituir rotor

Proceder conforme descrito abaixo:

[@ye:

1. Retirar a carcacga do filtro da bomba.

2. Retirar a cobertura do rotor e retirar este.

3. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Pecas de desgaste
O conjunto do rotor esta sujeito a desgaste continuo, ndo se encontrando incluido na garantia.

Guardar/Invernar o aparelho

Observe a gama de temperaturas de servigo admissivel. (— Caracteristicas técnicas)

e Se os valores limite forem excedidos ou ndo forem atingidos, é necessario desinstalar o aparelho. Faga uma boa
limpeza e verifique a auséncia de defeitos.

e Guardar a bomba mergulhada na d4gua e a prova de geada.

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.
—_——

Condicoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisi¢édo, respondendo por defeitos de material e fabrico
comprovados. A prestagao de garantia implica a apresentagao do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso
de manejo incorrecto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizagdo acordado ou repa-
racdo indevida por oficina ndo autorizada. Todas as reparagdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou
por uma oficina concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o
componente defeituoso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descricdo do defeito e taldo de aquisi¢do. A PfG
reserva-se o direito de reclamar o pagamento da reparagdo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados
durante o transporte do aparelho. O direito a indemnizagao de tais danos deve ser imediatamente dirigido a
companhia de transporte competente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros
prejuizos resultantes de um determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o
revendedor.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PondoSolar Lily Island.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
(DA Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

- Rimando ad un altro capitolo.

Volume di fornitura

A Quantita Descrizione

1 Corpo della pompa con regolatore per la regolazione della portata
Pompa con uscita e linea di allacciamento

Supporto dell'ugello

Attacco dell'ugello

Galleggiante con modulo solare incorporato

o bW N =
NS Y BN

Impiego ammesso

PondoSolar Lily Islandll , chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:
o Per generare una fontana d'acqua in laghetti.

e Per il funzionamento con acqua pulita.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

* Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.
Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con l'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.
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Funzionamento sicuro

« Non portare o trascinare |'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

« Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di taratura U > 12 V CA o U >30 V CC sistemati in acqua:
diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

Utilizzare la pompa solo con il modulo solare in dotazione.

Non far funzionare la pompa a secco.

Non sottoporre I'apparecchio a urti violenti e vibrazioni.

Pulire I'apparecchio almeno due volte all'anno.

Installazione e collegamento
Procedere nel modo seguente:
OB
1. Sfilare il tappo dall'attacco.
— |l tappo protegge il sistema elettronico contro 'acqua.
— Inserire il tappo quando il connettore & estratto.
2. Collegare la pompa con il galleggiante e poi regolare la portata.
— Aumentare: girare il regolatore verso sinistra.
— Ridurre: girare il regolatore verso destra.
— Consiglio: La fontana funziona in modo ottimale quando la portata € al massimo. Percio girare il regolatore verso
sinistra.
3. Inserire la linea di allacciamento nella presa.
— Inserire completamente la spina nella presa (fino alla battuta) in modo che il collegamento sia impermeabile
all'acqua.
— Awviamento: Collegare la pompa con il modulo solare.
— Spegnimento: Staccare il modulo solare dalla pompa.
4. Assemblare l'ugello e poi inserirlo sul galleggiante.
5. Sistemare il galleggiante sulla superficie dell'acqua.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento
La pompa non si avvia Nessun collegamento con il modulo solare Collegare pompa e modulo solare.
Inserire correttamente la linea di allacciamento.
Modulo solare sporco Pulire
L'unita rotante & bloccata Pulire
La pompa trasporta a malapena o non Filtro intasato Aprire la pompa, togliere il filtro e poi pulirlo
trasporta affatto Ugello intasato Sfilare I'ugello e poi pulirlo
Unita rotante usurata Sostituire
Irradiazione solare insufficiente Irradiazione solare diretta

Pulizia e manutenzione
Togliere I'apparecchio dall'acqua per eseguire la pulizia o la manutenzione.

Pulire I'apparecchio

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-
mento dell'apparecchio.

» Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

Procedere nel modo seguente:
1. Smontare completamente I'apparecchio.
2. Pulire scatola del filtro e unita rotante (— Sostituire 'unita rotante)
3. Scomporre l'ugello.
4. Pulire tutti i componenti.
— Utilizzare una spazzola morbida per facilitare la pulizia.
— Risciacquare i componenti con acqua limpida.
5. Pulire il modulo solare con un panno umido e poi asciugarlo.
6. Montare |'apparecchio seguendo l'ordine inverso.
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T

Sostituire unita rotante

Procedere nel modo seguente:

(e

1. Sfilare la scatola del filtro dalla pompa.

2. Sfilare la copertura dell'unita rotante e poi rimuovere quest'ultima.
3. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Pezzi soggetti a usura
L'unita scorrevole & un componente soggetto a usura e quindi non & coperto da garanzia.

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

Osservare l'intervallo di temperatura d'esercizio ammissibile (— Caratteristiche tecniche)

e Smontare I'apparecchio se i valori limite vengono superati per eccesso o per difetto. Eseguire una pulizia accurata e
poi controllare se I'apparecchio & danneggiato.

e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
—_—

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Con-
dizione per la prestazione della garanzia ¢ la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia
si estingue in caso di uso non appropriato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di
riparazione non idonea da parte di officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da
officine autorizzate da PfG. In caso di domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del
reclamo o la parte difettosa con la descrizione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fattu-
rare le spese di montaggio. PfG non risponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei
confronti del trasportatore. Ulteriori diritti di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa ga-
ranzia non tocca i diritti del cliente finale nei riguardi del rivenditore.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrerende denne brugsanvisning

Med dit keb af PondoSolar Lily Island har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet ferste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
[CJ A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

- Henvisning til et andet kapitel.

Leveringsomfang

OA Antal Beskrivelse
1 1 Pumpehus med regulator til indstilling af gennemstremsmaengden
2 1 Pumpe med udgang og tilslutningskabel
3 1 Dyseholder
4 4 Dyseopsats
5 1 Svemmer med integreret solcellemodul

Formalsbestemt anvendelse

PondoSolar Lily Island, herefter kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa felgende made:
o Til frembringelse af et springvand i dammen.

e Til brug med rent vand.

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Anvend aldrig andre vaesker end vand.

Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Ma ikke saettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.
Tilslut ikke til husets vandforsyning.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
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Sikker drift

e Beer eller traek ikke enheden i den elektriske ledning.

e Brug kun originale reservedele og tilbehgr til enheden.

o Elektrisk udstyr og installationer med en nominel spaending pa U> 12 V AC eller U> 30 V DC, der ligger i vand:
Udstyr og installationer skal veere spaendingsfri, for du seetter det i vand.

Betjen kun pumpen med det medfalgende solcellemodul.

Lad ikke pumpen kgre tor.

Undga, at enheden udseettes for harde slag og rystelser.

Renger enheden mindst 2 gange om aret.

Opstilling og tilslutning
Sadan ger du:
OB
1. Traek proppen ud af tilslutningen
— Proppen beskytter de elektroniske dele mod vand.
— Seet proppen i, nar stikket er trukket ud.
2. Forbind pumpen med svemmeren, og indstil gennemstremsmaengden
— @g: Drej regulatoren mod venstre.
— Reducer: Drej regulatoren mod hgijre,
— Anbefaling: Ved maksimal gennemstremsmaengde kommer springvandet optimalt i spil. For at gere dette skal du
dreje regulatoren mod venstre.
3. Seet tilslutningskablet i basningen.
— Tryk stikket helt i basningen (indtil den stopper), saledes at forbindelsen er vandtaet.
— Tilkobling: Forbind pumpen med solcellemodulet.
— Frakobling: Adskil pumpen fra solcellemodulet.
4. Saml dyseenheden, og saet den pa svemmeren.
5. Set svemmeren pa vandoverfladen.

Afhjaelpning af fejl

Fejl Arsag Udbedring
Pumpen karer ikke Ingen forbindelse til solcellemodulet Forbind pumpen og solcellemodulet.
Seet tilslutningskablet korrekt i.

Solcellemodulet er beskidt Renger
Labeenheden er blokeret Renger

Pumpen kerer naesten ikke eller er stoppet Filteret er tilstoppet Abn pumpen, fiern filteret, renger.
Dyseenheden er tilstoppet Tag dyseenheden af og renger den
Lobeenhed er slidt Udskift
Sollyset er for svagt Direkte sollys

Renggering og vedligeholdelse

Ved rengering eller eftersyn skal apparatet tages op af vandet.

Renger apparatet

e Brug under ingen omsteendigheder aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler, da disse skader huset eller
forringer funktionen.

¢ Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Eddike- og klorfrit husholdningsrengaringsmiddel.

Sadan ger du:
1. Skil apparatet ad.
2. Renggor filterhuset og lebeenheden. (— Udskiftning af Igbeenhed)
3. Skil dyseenheden af.
4. Renger alle dele.
— Brug en blad berste til at statte.
— Skyl delene med rent vand.
5. Renger solcellemodulet med en fugtig klud og ter af.
6. Saet apparatet sammen i omvendt reekkefalge.
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Udskiftning af lobeenhed

Sadan ger du:

[@ye:

1. Treek filterhuset fra pumpen.

2. Treek afskeermningen af lgbeenheden, og traek labeenheden ud.
3. Saet apparatet sammen i omvendt reekkefelge.

Lukkedele
Pumpehjulet er en sliddel og er ikke omfattet af garantien.

Opbevaring/overvintring

Veer opmaerksom pa den tilladte omgivelsestemperatur. (— Tekniske data)

* Hvis greenseveerdierne under- eller overskrides, skal apparatet afinstalleres. Udfer en grundig rengering og tjek for
skader pa udstyret.

e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ger apparatat ubrugeligt ferst ved at skeere kablet af.
—_——

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Forevisning af kebsdokumen-
tationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller me-
kanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfgrt af ikke
autoriserede vaerksteder. Reparationer ma kun udferes af PfG eller af veerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved an-
meldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en
beskrivelse af fejlen og kebsdokumentation. PfG forbeholder sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG hzef-
ter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende gares geeldende over for transporteren. Yderligere krav,
uanset af hvilken art, szerligt i forbindelse med fglgeskader, er udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav
over for forhandleren.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjopet av produktet PondoSolar Lily Island har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
(DA Det vises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

- Det vises til et annet kapittel.

Leveringsomfang

A Antall Beskrivelse
1 1 Pumpehus med regulator til innstilling av gjennomstremningsmengden
2 1 Pumpe med utgang og tilkoblingsledning
3 1 Dyseholder
4 4 Dysemunnstykke
5 1 Flotter med integrert solcellemodul

Tilsiktet bruk

PondoSolar Lily Island, i fortsettelsen kalt "utstyret"”, ma kun brukes pa fglgende mate:
o Til & skape en vannfontene i dammer.

o Skal kun drives med rent vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk aldri apparatet til & pumpe andre veesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

Skal ikke brukes for neerings- eller industriformal.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, nzeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.
Ikke koble til husets vannforsyning.

Sikkerhetsanvisninger

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.
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Sikker drift

e Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbeher for apparatet.

» Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 VV AC eller U > 30 V DC som ligger i
vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt for du bergrer vannet.

Pumpen skal bare drives med den medfglgende solcellemodulen.

La ikke pumpen tarrkjore.

Unnga harde stet og rystelser av apparatet.

Rengjer apparatet minst 2 ganger arlig.

Installasjon og tilkobling
Slik gar du frem:
OB
1. Trekk ut plugg fra tilkobling.
— Pluggen beskytter det elektroniske mot vann.
— Sett inn pluggen nar stepselet er trukket ut.
2. Koble sammen pumpen med flottaren og still inn gjennomstremningsmengde.
— @ke: Drei regulatoren mot venstre.
— Redusere: Drei regulatoren mot hgyre
— Anbefaling: Ved maksimal gjennomstremningsmengde kommer fontenen optimalt til sin rett. Drei regulatoren mot
venstre for & oppna dette.
3. Sett tilkoblingsledningen i kontakten.
— Trykk stgpselet helt inn (sa langt det gar) i kontakten slik at forbindelsen er vanntett.
— Sla pa: Forbind pumpen med solcellemodulen.
— Sla av: Koble solcellemodulen fra pumpen.
4. Sett sammen dyseenhet og sett pa flottar.
5. Sett flottgren pa vannoverflaten.

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Pumpen starter ikke Ingen forbindelse med solcellemodulen Forbind pumpe og solcellemodul.
Sett inn tilkoblingsledning pa korrekt méate.

Solcellemodulen er forurenset Rengjor
Lepeenheten er blokkert Rengjer

Pumpen pumper knapt eller ikke Filter er tilstoppet Apne pumpen, ta ut filteret og rengjer
Dyseenhet er tilstoppet Trekk av dyseenhet, rengjer
Lapeenhet er slitt Skift ut
Solinnstraling er for liten Direkte solinnstraling

Rengjering og vedlikehold

| forbindelse med rengjering og vedlikehold ma apparatet tas ut av vannet.

Rengjere apparatet

e Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller Izsemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjgringsmiddel.

Slik gar du frem:
1. Ta apparatet fra hverandre.
2. Rengjer filterhus og Iepeenhet. (—Bytte lgpeenhet)
3. Trekk dyseenheten fra hverandre.
4. Rengjor alle deler.
— Bruk en myk berste til hjelp.
— Skyll delene med klart vann.
. Rengjer solcellemodulen med en fuktig pusseklut og gni tert.
. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefelge.

[o20¢)]
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Bytte lgpehjul

Slik gar du frem:

ocC

1. Trekk av filterhuset fra pumpen.

2. Trekk av dekselet pa Igpeenheten og trekk ut lspeenheten.
3. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

Slitedeler
Lepehjulet er en slitedel og omfattes ikke av garantien.

Lagring/overvintring

Veer oppmerksom pa det tillatte driftstemperaturomradet. (— Tekniske data)

* Ved overskridelse eller underskridelse av grenseverdiene ma du demontere apparatet. Foreta en grundig rengjering
og sjekk om apparatet er skadet.

e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
—_—

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Ved garantikrav ma kjgpsbevis
kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering, elektriske eller mekaniske skader som falge av feil bruk, og
ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte verksteder. Reparasjoner méa kun utferes av PfG eller av
verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen,
sammen med en beskrivelse av feilen og kjepsbevis til PfG, som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til &
fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transportskader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til
transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og seerlig i forbindelse med falgeskader dekkes ikke. Denne
garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandleren.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt PondoSolar Lily Island har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning fér korrekt och séker anvéandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare maste &ven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
(JB  Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

- Referens till ett annat kapitel.

Leveransomfattning

OA Antal Beskrivning
1 Pumphus med reglering for installning av floidesméangden
Pump med utgang och anslutningsledning
Munstyckshallare
Munstyckstillbehor
Flottér med integrerad solarmodul

o R W N -
A s aa

Andamalsenlig anvindning

PondoSolar Lily Island, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e For att skapa en vattenfontan i dammar.

e FOr drift med rent vatten.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begransningar:

e Pumpa aldrig andra véatskor an vatten.

Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

Sakerhetsanvisningar

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.
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Séker drift

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i vatten:
Gor enheter och installationer spanningsfria innan du griper ned i vattnet.

Anvand pumpen endast med solarmodulen som medféljer.

Lat aldrig pumpen kora torrt.

Undvik att apparaten utsatts for harda slag eller vibrationer.

Reng6r apparaten minst 2 ggr/ar.

Installation och anslutning
Gor sa har:
OB
1. Dra ut pluggen ur uttaget.
— Pluggen skyddar elektroniken mot vatten.
— Satt in pluggen om stickkontakten har dragits ut.
2. Anslut pumpen till flottéren och stall in flédesmangden.
— Hoja: Vrid regleringen at vanster.
— Sanka: Vrid regleringen at hoger.
— Rekommendation: Vid maximal fldidesméngd har fontdnen den basta effekten. Vrid regleringen at vanster.
3. Anslut anslutningsledningen till uttaget.
— Tryck in stickkontakten komplett i uttaget (tills det tar emot) sa att anslutningen blir vattentat.
— Sla pa apparaten: Anslut pumpen till solarmodulen.
— Sla ifran apparaten: Atskilj solarmodulen fran pumpen.
4. Montera ihop munstycksenheten och séatt den pa flottdren.
5. Satt flottéren pa vattenytan.

Storningsatgarder

Stérning Orsak Atgard
Pumpen startar inte Ingen anslutning till solarmodulen Anslut pumpen till solarmodulen.
Anslut anslutningsledningen korrekt.

Solarmodulen ar smutsig Rengor
Drivenheten ar blockerad Rengor

Pumpen matar knappt eller inget vatten Filtret har tappts till. Oppna pumpen, ta ut filtret och rengér darefter
Munstycksenheten har téppts till Dra av munstycksenheten, rengér darefter
Drivenheten &r sliten Byt ut
Solljuset ar for svagt Direkt solljus

Rengoring och underhall

Om apparaten ska rengoras eller underhallas maste den forst lyftas upp ur vattnet.

Rengéring av apparaten

e Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller kemiska l6sningar da dessa kan angripa apparatens kéapa eller leda till
att apparatens funktion férsamras.

» Rekommenderade rengéringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.

Gor sa har:
1. Ta isér apparaten.
2. Rengor filterhuset och drivenheten. (— Byta ut drivenheten)
3. Dra isér munstycksenheten.
4. Rengor alla delar.
— Anvand en mjuk borste for battre rengéring.
— Skolj delarna med klart vatten.
. Rengor solarmodulen med en fuktig putsduk och gnid torrt.
. Sétt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.

oo,

31

40689-11-14_GA_PondoSolar Lilyls31 31 @ 03.11.2014 10:50:53



Byta ut drivenheten

Gor sa har:

[@ye:

1. Dra av filterhuset fran pumpen.

2. Dra av locket fran drivenheten och dra sedan ut drivenheten.
3. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.

Slitagedelar
Drivenheten ar en slitagedel och tacks inte av garantin.

Forvaring / Lagring under vintern

Beakta tillatet drifttemperaturomrade. (— Tekniska data)

e Om grénsvéarden overskrids eller underskrids ska apparaten avinstalleras. Rengér apparaten noggrant och kontrol-
lera om apparaten ar skadad.

e Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ldmna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
—_——

Garantivillkor

Importdren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. En forutsattning for
att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas. Ansprak pa garanti upphor att galla vid olamplig
hantering, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvéandning samt vid ej &ndamalsenliga reparationer som
utforts av ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utféras av importdren eller av verkstader som godkants av
importdren. Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller den defekta delen samt képebevis och en
beskrivning av felet skickas till inkdpsstéllet eller importdren. Inkdpsstéllet/importoren forbehaller sig ratten att debitera
fér monteringskostnader. Importdren patar sig inget ansvar for transportskador. Dessa maste genast anmalas till
transportforetaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt foljdskador, ar uteslutna. Denna garanti berdr inte
slutkonsumentens ansprak gentemot férsaljaren.

32

40689-11-14_GA_PondoSolar Lilyls32 32 @ 03.11.2014 10:50:53



Alkuperéisen kayttéohjeen kdannos

Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Talla ostoksella PondoSolar Lily Island olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttoa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttéohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
(J A Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tassa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

- Viittaus toiseen kappaleeseen.

Toimituksen siséltdo

A Maara Kuvaus

1 Pumppukotelo ja lapivirtausmaaran saadin.
Pumppu, letkuliitéanta ja liitdnt&johto
Suuttimen pidike

Suutinsarja

o bW N =
NS Y BN

Uimuriosa, joka sisaltaa aurinkopaneelin

Maaraystenmukainen kaytto

PondoSolar Lily Island, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:
o Vesisuihkulahteen asennussarja lammikkoja varten.

e Kayttdon puhtaan veden kanssa.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Ala koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

Ala kayta koskaan iiman, etta vetta virtaa lapi.

Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttdon.

Ei kayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.
Ei saa yhdistaa talousveden syo6ttoon.

Turvaohjeet

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.
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Turvallinen kaytto

« Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

e Sahkolaitteet ja sahkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa: Kytke
laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.

Kéayta pumppua vain toimitukseen sisaltyvalla aurinkopaneelilla.

Pumppua ei saa kayttaa kuivakaynnilla.

Laitteeseen ei saa kohdistaa kovia iskuja eika sita saa ravistaa.

Puhdista laite vahintdan 2 kertaa vuodessa.

Paikalleen asettaminen ja kytkeminen
Toimit nain:
OB
1. Irrota liitdnnan suojatulppa.
— Tulppa suojaa sahkdosia vedelta.
— Kiinnita suojatulppa litdntaan aina, kun pistoke ei ole liitettyna.
2. Kiinnitd pumppu uimuriosaan ja sédada lapivirtausmaara.
— Lisaaminen: Kierra saadintd vasemmalle.
— Vahentaminen: Kierra saadinté oikealle
— Suositus: Kun lapivirtausmaara on saadetty suurimmalle tasolle, suihkuldhde on nayttavan nakdinen. Kierra
saadin kokonaan vasemmalle.
3. Kiinnita liitdntdjohto pistorasiaan.
— Varmista vesitiivis litdntd painamalla pistoke kokonaan (vasteeseen asti) pistorasiaan.
— Paallekytkenta: Liitd pumppu aurinkopaneeliin.
— Poiskytkenta: Irrota aurinkopaneeli pumpusta.
4. Kokoa suutinyksikko ja aseta se uimuriosaan.
5. Aseta uimuriosa veden pinnalle.

Hairionpoisto

Toimintahairié Syy Korjaus
Pumppu ei kaynnisty Aurinkopaneeliliitédnté on irronnut Liitd pumppu ja aurinkopaneeli toisiinsa.
Kiinnita liitantajohto oikein.
Aurinkopaneeli on likainen Puhdista
Kayntiyksikkd on tukkeutunut Puhdista
Pumppu ei pumppaa vetta ollenkaan tai tar- Suodatin tukkeutunut Avaa pumppu, irrota suodatin, puhdista
peeksi Suutinyksikké on tukkiutunut Irrota suutinyksikko, puhdista
Kayntiyksikkd on kulunut Vaihda
Liian heikko aurinkopaiste Kohdista suoraan kohti aurinkoa

Puhdistus ja huolto
Nosta laite vedesté puhdistusta tai huoltoa varten.

Laitteen puhdistus
o Ala missaan tapauksessa kéyta sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat sydvyttaa ko-
teloa tai aiheuttaa toimintahairidita.
e Pinttyneisiin kalkkijaamiin suositeltu puhdistusaine:
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.
Toimit nain:
1. Pura laite osiin.
2. Puhdista suodatinkotelo ja kayntiyksikkd. (— Kayntiyksikon vaihto)
3. Pura suutinyksikkd osiin.
4. Puhdista kaikki osat.
— Kayta apuna pehmeaa harjaa.
— Huuhtele osat puhtaalla vedella.
. Puhdista aurinkopaneeli kostealla liinalla ja kuivaa huolella.
. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

[o20¢)]

34

40689-11-14_GA_PondoSolar Lilyls34 34 @ 03.11.2014 10:50:53



=T

Kayntiyksikon vaihto

Toimit nain:

(e

1. Irrota suodatinkotelo pumpusta.

2. Irrota kayntiyksikon kansi ja nosta kayttdyksikkd ulos.
3. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Kuluvat osat
Kayttdyksikkd on kuluva osa, se ei kuulu takuun piiriin.

Varastointi/talvisailytys

Noudata sallittua kayttélampétila-aluetta. (— Tekniset tiedot)

* |rrota laite asennuspaikasta, jos kayttolampdtila ylittaa tai alittaa raja-arvot. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista,
etta siing ei ole vaurioita.

o Sailytd pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei paase jaatymaan.

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttéakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
—_—

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita.
Takuun edellytyksena on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton
aiheuttaman sahko- tai mekaanisen vaurioitumisen sekéa ei-valtuutettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen
seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suorittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan
saattamiseksi on lahetettava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenkuvauksen ja ostokuitin kera PfG -yhti¢lle vapaasti
tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava
valittomasti kuljetusyhtiolle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti koskien seurauksena syntyneita vahinkoja, on
suljettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjaliikettd vastaan esittdmia vaatimuksia.
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Az eredeti hasznalati utmutatoé forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati ttmutatéhoz

On ezen termék PondoSolar Lily Island megvasarlasaval jo déntést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati tmutatét és ismerkedjen meg a készulékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a készulléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Gtmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Utmutatét. Ha masnak adja a készilléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
(J A Hivatkozas egy vagy tobb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

N Hivatkozas egy masik fejezetre.

Csomagolas
OA Darabszam Leiras
1 Szivattyuhaz szabalyozdval az atfolyasi mennyiség bedllitasara
Szivattyu kimenettel és csatlakozo vezetékkel
Fuvokatartd
Fuvoka ratét
Usz6 integralt szolar modullal

o R W N -
N NI N

Rendeltetésszerii hasznalat

PondoSolar Lily Island, a tovabbiakban: ,készllék”, kizardlag csak a kdvetkezéképpen hasznalhato:
e Szokdkutak kialakitasara tavakban.

o Tiszta vizzel torténd lizemeltetésre.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készilékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

o A késziiléket soha nem szabad vizen kiviil mas folyadékkal hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

* Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

* Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt alkalmazni.
¢ Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.

Biztonsagi utasitasok

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek
kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készUlék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslultek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.
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Biztonsagos miikodés

o Ne hordozza vagy hlzza a késziiléket a csatlakoz6 vezetéknél fogva!l

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségl elektromos készullékeket és szerelvényeket szabad has-
znalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziltségmentesiteni kell a készllékeket és szerelvénye-
ket.

A késziiléket csak a csomagolasban mellékelt szolar modullal izemeltesse.

Ne hagyja szarazon futni a szivattyut.

Kerdilni kell a késziiléket éré erés Utéseket és razkddasokat.

A készliiléket legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

Felallitas és csatlakoztatas
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
OB
1. Huzza ki a dugét a csatlakozobol.
— A dug6 védi meg az elektronikat a viztdl.
— Kihuzott csatlakozédugénal dugja be a dugot.
2. Kdsse Ossze a szivattyut az Uszoval, és allitsa be az atfolyasi mennyiséget.
— Novelés: a szabalyozé balra forgatasa
— Csokkentés: a szabalyozé jobbra forgatasa
— Javaslat: A szokékut maximalis atfolyasi mennyiségnél miikddik optimalisan. Ehhez forgassa a szabalyozo6t
balra.
3. Csatlakoztassa a csatlakozé vezetéket az aljzathoz.
— Nyomija a csatlakozédugot teljesen (litkdzésig) az aljzatba, hogy a kapcsolat viztdmor legyen.
— Bekapcsolas: Kdsse 6ssze a szivattyut a szolar modullal.
— Kikapcsolas: Valassza le a szolar modult a szivattyurol.
4. Allitsa 6ssze a fuvoka egységet, és illessze ra az Uszora.
5. Helyezze az Uszét a viz felszinére.

Zavarelharitas
Hiba Ok Megoldas
A szivattyG nem indul el. Nincs kapcsolat a szolar modullal. Kosse Ossze a szivattyut és a szolar modult.
Csatlakoztassa megfeleléen a csatlakoz6 ve-
zetéket.
A szolar modul koszos. Tisztitsa meg.
A jaréegység blokkolva van. Tisztitsa meg.
A szivattyl egyaltalan nem vagy nem szallit. A sziiré eldugult. Nyissa fel a szivattyut, vegye ki a sz(ir6t és
tisztitsa meg.
A fuvoka egység eldugult. Huzza le és tisztitsa ki a fuvoka egységet.
A jaréegység elkopott. Cserélje ki.
A napsugarzas mértéke tul csekeély. Kozvetlen napsugarzast kell biztositani.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitashoz vagy karbantartashoz ki kell venni a készuléket a vizbél.

Késziilék tisztitasa

o Agressziv tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a mikodést.

o Ajanlott tisztitészerek makacs vizkdvesedés esetén:
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Szerelje szét a készlléket.
2. Tisztitsa meg a szlir6hazat és a jaroegységet. (— A jaréegység cseréje)
3. Huzza szét a fuvoka egységet.
4. Tisztitson meg minden alkatrészt.
— Segédeszkdzként hasznaljon puha kefét.
— Tiszta vizzel mossa le az 6sszes alkatrészt.
. Tisztitsa meg a szolar modult nedves tisztitokendével, és torélje szarazra.
. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.

[o2¢)]
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A jaréegység cseréje

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

ocC

1. Huzza le a szliré6hazat a szivattyGrdl.

2. Huzza le a jardegység boritasat, és hizza ki a jaréegységet.
3. Forditott sorrendben szerelje 0ssze a késziiléket.

Kopéalkatrészek
A rotor nem kopoalkatrész, és arra nem vonatkozik a szavatossag.

Tarolas / Telelés

Vegye figyelembe a megengedett (izemi h6mérséklet tartomanyt. (— Miiszaki adatok)

o A hatarértékek tullépése vagy azok el nem érése esetén le kell szerelni a készuléket. Alaposan tisztitsa meg a kés-
ziléket, és ellendrizze épségét.

e A szivattyut vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa a késziiléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
—_—

Garancidlis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatol bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakra. A garanciavallalas feltétele
az eredeti vasarlast igazolo bizonylat. A garancia megszinik szakszer(tlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal
bekovetkezett elektromos vagy mechanikus sérilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szaks-
zer(tlen javitasok miatt. Javitast csak a PfG vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény be-
jelentése esetén kiildje el a reklamalt késziiléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast iga-
z0l6 bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja maganak a szerelési koltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a
szallitasbol keletkezett karokért. Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény
— kivaltképpen a kdvetkezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznal6 kereskedével szemben
tamasztott igényeit.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujac PondoSolar Lily Island, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zale-
ceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
(DA Odnos$nik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odno$nik do rysunku A.

- Odnosnik do innego rozdziatu.

Zakres dostawy
OA llosé Opis
1 Obudowa pompy z regulatorem do ustawienia natezenia przeptywu
Pompa z wylotem i przewodem podtgczeniowym
Oprawka dyszy
Nasadka dyszy
Ptywak ze zintegrowanym ogniwem stonecznym

o w N =
NG R N

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

PondoSolar Lily Island, zwany dalej "Urzgdzeniem", moze byé uzywany wytgcznie w nastepujacy sposéb:
o Do tworzenia fontanny w stawach.

¢ Do uzytkowania z czystg woda.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

* Nigdy nie ttoczy¢ innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowac¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie nadaje sig do celéw rzemieslniczych ani przemystowych.

Nie uzytkowa¢ potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi.
Nie podtgcza¢ do domowe;j instalacji wodne;j.

Przepisy bezpieczenstwa

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzagdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic¢ sie tym urzadzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.
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Bezpieczna eksploatacja
« Nie podnosié¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.
e Stosowac tylko oryginalne czeséci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzagdzenia.
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w wodzie:
Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wtozeniem rgk do wody.
e Pompe nalezy uzytkowac tylko z ogniwem stonecznym dostarczonym w zestawie.
e Pompe nalezy chroni¢ przed pracg na sucho.
e Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mocnymi uderzeniami i wstrzgsami.
e Urzadzenie czysci¢ co najmniej 2 razy w roku.
Ustawienie i podtaczenie
Nalezy postepowac w sposoéb nastepujgcy:
OB
1. Wyciagna¢ zatyczke z przylacza.
— Zatyczka chroni ukfad elektroniczny przed zalaniem woda.
— Po wyjeciu wtyczki wlozyé znéw zatyczke.
2. Potgczy¢ pompe z ptywakiem i wyregulowa¢ natezenie przeptywu.
— Zwiekszenie: Regulator przekrecié¢ w lewo.
— Zmniejszenie: Regulator przekreci¢ w prawo.
— Zalecenie: Przy maksymalnym natezeniu przeptywu osiggane sg optymalne efekty fontanny. W tym celu regula-
tor przekreci¢ w lewo.
3. Wtyczke przewodu podtgczeniowego wiozyé do gniazdka.
— Wityczke wiozy¢ catkowicie (az do oporu) do gniazdka, zeby potgczenie byto wodoszczelne.
— Wigczanie: Potgczy¢ pompe z ogniwem stonecznym.
— Whytaczanie: Odigczy¢ pompe od ogniwa stonecznego.
4. Ztozy¢ modut dyszy i natozy¢ go na ptywak.
5. Potozy¢ ptywak na powierzchni wody.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Pompa nie uruchamia sie Brak potgczenia z ogniwem stonecznym. Potgczy¢ pompe z ogniwem stonecznym.
Przewdd podigczeniowy prawidtowo podtgczyé.
Ogniwo stoneczne jest zanieczyszczone. Oczysci¢
Zablokowany zespdt wirnikowy Oczysci¢
Pompa nie ttoczy lub tylko z matg wydajnoscig = Filtr jest zatkany Otworzy¢ pompe, wyjac filtr, wyczysci¢
Modut dyszy jest zatkany Sciggna¢ modut dyszy, oczyscié
Zuzyty zespot wirnikowy Wymieni¢
Za stabe napromieniowanie stoneczne Bezposrednie napromieniowanie stoneczne

Czyszczenie i konserwacja
W celu wyczyszczenia lub wykonania konserwacji urzadzenie nalezy wyjaé z wody.

Czyszczenie urzadzenia

* Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych srodkdw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zakiécenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku trudnych do usunigcia osadéw wapna zaleca si¢ stosowanie nastepujgcych srodkéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
1. Roztozyé urzgdzenie na czesci.
2. Wyczysci¢ obudowe filtra i zespot wirnika. (— Wymiana zespotu wirnika)
3. Roztgczy¢ modut dyszy.
4. Oczysci¢ wszystkie czesci.
— Uzy¢ miekkiej szczotki do czyszczenia.
— Wszystkie czesci sptukaé czysta woda.
. Ogniwo stoneczne oczysci¢ wilgotng $cierkg i wytrze¢ do sucha.
. Zmontowac urzadzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

[o2é)]
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Wymiana zespotu wirnika

Nalezy postepowac w sposéb nastepujgcy:

ocC

1. Sciagna(’: obudowe filtra z pompy.

2. Sciggna¢ pokrywe zespotu wirnikowego i wyciggnaé go.

3. Zmontowaé urzgdzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Czesci ulegajace zuzyciu
Jednostka wirnikowa to czes$¢ ulegajgca zuzyciu i nie jest objeta gwarancja.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Uwzgledni¢ dopuszczalny zakres temperatur. (— Dane techniczne)

o W przypadku przekroczenia dolnej lub gérnej wartosci granicznej nalezy zdemontowac¢ urzadzenie. Przeprowadzi¢
gruntowne oczyszczenie i skontrolowaé urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.

e Pompe nalezy przechowywa¢ w spos6b zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
mmm  silajgcy urzadzenia.

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwaranciji liczac od daty zakupu, na wypadek wystapienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Warunkiem uzyskania $wiadczen z tytutu gwarancji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona
gwarancja wygasa w przypadku nieprawidtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek
zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem, a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane
warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upowazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie
zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy przesta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane
urzadzenie lub wadliwg cze$¢ wraz z dotgczonym opisem wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do
wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody transportowe. Stwierdzone
szkody muszg zostaé niezwtocznie zgtoszone i przejete przez przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a
szczegolnie za szkody bedace nastgpstwem, sg wykluczone. Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy
koncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku PondoSolar Lily Island byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminecné dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika predejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu
[JA Odkaz na jeden nebo vice obrazkd. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

- Odkaz k jiné kapitole.

Rozsah dodavky

OA Pocet Popis
1 Kryt ¢erpadla s regulatorem pro nastaveni pratoku.
Cerpadlo s vystupem a pfipojovacim vedenim
Drzak trysky
Nastavec trysky
Plovak s integrovanym solarnim modulem

o R W N -
AN ala

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

PondoSolar Lily Island, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:
e K vytvofeni vodni fontany v jezirku.

e Pro provoz s €istou vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udajd.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

* Nikdy necerpejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez prutoku vody.

Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Ucely.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybu$nymi latkami.
Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.

Bezpecnostni pokyny

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpedi. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.
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Bezpecny provoz

o Pristroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

o Elektrické pfistroje a instalace se jmenovitym napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé: Nez sah-
nete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.

Cerpadlo provozujte pouze se solarnim modulem obsaZenym v dodavce.

Cerpadlo nenechavejte béZet nasucho.

Zamezte tvrdym naraz(im a otfestim pfistroje.

Pristroj vycistéte nejméné 2x roéné.

Instalace a pripojeni
Postupujte nasledovné:
OB
1. Z pfipojky vytahnéte zatku.
— Zatka chrani elektroniku pfed vodou.
— V pfipadé vytazeného konektoru zasurite zatku.
2. Cerpadlo spojte s plovakem a nastavte priitok.
— ZvySeni: Regulatorem otacejte doleva.
— ZmenS$eni: Regulatorem otacejte doprava
— Doporuceni: Pfi maximalnim pratoku se fontana uplatni optimalné. Proto otocte regulatorem doleva.
3. Pfipojovaci vedeni zapojte do zasuvky.
— Konektor zasurite UpIné (az na doraz) do zasuvky, aby byl spoj vodotésny.
— Zapnuti: Cerpadlo spojte se solarnim modulem.
— Vypnuti: Solarni modul odpojte od ¢erpadla.
4. Sestavte jednotku trysky a nasadte na plovak.
5. Plovak polozte na vodni hladinu.

Odstranovani poruch

Porucha Pficina Odstranéni
Cerpadlo se nerozbiha Neni spojeni se solarnim modulem Cerpadlo a solarni modul spojte.
Pripojovaci vedeni spravné pripojte

Solarni modul je znecistény Vycistéte
Jednotka obézného kola je zablokovana Vycistéte

Cerpadlo sotva derpa nebo nederpa viibec Filtr je ucpany Cerpadlo oteviete, filtr vyjméte a vygistéte
Jednotka trysky je ucpana Jednotku trysky stahnéte a vycistéte
Jednotka obé&zného kola je opotfebena Vymeérite
Sluneéni zareni je piili§ malé Pfimé sluneéni zareni

Cisténi a Gdrzba

K ¢isténi nebo udrzbé je nutné pfistroj vyjmout z vody.

Vygcistit pristroj

e V zadném pfipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo
omezit funkénost.

e Doporucené cistici prostfedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Domaci CistiCe bez obsahu octa a chléru.

Postupuijte nasledovné:
1. Rozlozeni pfistroje:
2. Téleso filtru a jednotku obéZného kola vycistéte. (— Jednotku obézného kola vymérite)
3. Jednotku trysky roztahnéte.
4. VSechny dily ocistéte.
— Na pomoc pouzijte mékky kartac.
— Dily oplachnéte €istou vodou.
. Solarni modul o¢istéte vihkym hadfikem a potom utfete dosucha.
. Pristroj sestavte v opaéném poradi.

oo,
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Vyména rotoru

Postupujte nasledovné:

[@ye:

1. Téleso filtru stahnéte z Cerpadla.

2. Kryt obézného kola stahnéte a jednotku obézného kola vytahnéte.
3. Pistroj sestavte v opa¢ném poradi.

Sucasti podliehajlice opotrebeniu
Jednotka obé&zného kola je soucast podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na ni zaruka.

Ulozeni / Pfezimovani

Dodrzujte pfipustny rozsah provoznich teplot. (— Technické udaje)

o Pri pfekro€eni meznich hodnot nahoru nebo doll musite pFistroj odinstalovat. Provedte dikladné vycisténi a zkon-
t[olujte poskozeni pristroje.

e Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.

Likvidace

Toto zafizeni nemUGze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabel.
—_——

Zarucni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materialové a vyrobni vady. Pfedpokladem pro zaruéni
plnéni je pfedloZeni dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo
mechanickém poskozeni nespravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi
dilnami. Opravy sméji byt provadény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. P¥i uplatnéni
zaruéniho naroku zaslete reklamovany pfistroj nebo defektni sou¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na
vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje pravo uctovat montazni naklady. PfG neruci za $kody vzniklé pfi
transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény va¢i dopravci. DalSi naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné skody,
jsou vylouceny. Touto zarukou nejsou dotéeny naroky kone¢ného zakaznika vici prodejci.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kupou PondoSolar Lily Island ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZzitie.

Symboly v tomto navode
(DA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

- Odkaz k inej kapitole.

Rozsah dodavky
A Pocet Popis
1 Teleso ¢erpadla s regulatorom na nastavenie prietokového mnozstva
Cerpadlo s vystupom a pripojovacim vedenim
Drziak dyzy
Nastavec dyzy
Plavak s integrovanym solarnym modulom

o bW N =
NS Y BN

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

PondoSolar Lily Island, dalej nazyvany “pristroj”, sa moze pouzivat iba nasledovne:
* Na vytvorenie vodnej fontany v jazierkach.

e Pre prevadzku s Cistou vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

o Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Gcely.

Nepouzivat' v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

Bezpeénostné pokyny

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatonymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zau¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.
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Bezpecna prevadzka

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislu§enstvo pre dany pristroj.

o Elektrické pristroje a intalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju vo vode:
Pristroje a inStalacie odpojte od napatia skor, ako siahnete do vody.

Prevadzkujte ¢erpadlo len so solarnym modulom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

Nenechaijte ¢erpadlo bezat nasucho.

Zabrante silnym uderom a otrasom pristroja.

Pristroj Cistite minimalne 2-krat ro¢ne.

InStalacia a pripojenie
Postupujte nasledovne:
OB
1. Vytiahnite zatku z pripojky.
— Zatka chrani elektroniku pred vodou.
— Pri vytiahnutej zastrke zastréte zatku.
2. Spojte Cerpadlo s plavakom a nastavte prietokové mnozZstvo.
— ZvySenie: otocte regulator dolava.
— ZniZenie: otocte regulator doprava.
— Odporuc¢anie: Maximalne prietokové mnozstvo pdsobi optimalne na fontanu. K tomu otoéte regulator dofava.
3. Zastréte pripojovacie vedenie do zdierky.
— Uplne zastréte zastréku do zdierky (aZ na doraz), aby bol spoj vodotesny.
— Zapnutie: pripojte ¢erpadlo k solarnemu modulu.
— Vypnutie: odpojte ¢erpadlo od solarneho modulu.
4. Zlozte jednotku dyzy a nastréte ju na plavak.
5. Ulozte plavak na povrch vody.

Odstranenie poruch

Porucha Pric¢ina Naprava
Cerpadlo sa nerozbieha Ziadne pripojenie k solarnemu modulu Pripojte ¢erpadlo k solarnemu modulu.
Spravne zastréte pripojovacie vedenie.

Solarny modul je znecisteny Vycistite ho
Rotor je zablokovany Vycistite ho

Cerpadlo negerpa alebo &erpa len velmi malo Filter je upchaty Otvorte ¢erpadlo, vyberte filter a vycistite
Jednotka dyzy je upchata Vytiahnite jednotku dyzy, vycistite
Rotor je opotrebovany Vymerite
Slnec¢né Ziarenie je prili$ slabé Priame sIne¢né Ziarenie

Cistenie a udrzba

Na &istenie alebo udrzbu musi byt zariadenie vybraté z vody.

Vyc¢istenie pristroja

« V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na te-
leso pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.

e Odporucané Gistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

Postupujte nasledovne:
1. Rozoberte pristroj.
2. Vycistite teleso filtra a rotor (— Vymena rotora).
3. Rozoberte jednotku dyzy.
4. Vycistite vSetky diely.
— Na ulah¢enie pouzite makku kefu.
— Diely oplachnite €istou vodou.
. Solarny modul vycistite vihkou handri¢kou a vyutierajte dosucha.
. Zlozte pristroj v opa¢nom poradi.

o,

46

40689-11-14_GA_PondoSolar Lilyls46 46 @ 03.11.2014 10:50:54



Vymena obeznej jednotky

Postupujte nasledovne:

ocC

1. Vytiahnite teleso filtra z ¢erpadla.

2. Vytiahnite kryt rotora a vytiahnite rotor.
3. Zlozte pristroj v opaénom poradi.

Sucasti podliehajlice opotrebeniu
Obezna jednotka je sucast’'ou podliehajucou opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na fu zaruka.

Ulozenie / Prezimovanie

Dodrziavajte pripustny rozsah prevadzkovej teploty (— Technické udaje).

o Pri prekro€eni alebo poklese pod hrani¢ni hodnotu musite pristroj odinstalovat. Dokladne vycistite a skontrolujte
pristroj na posSkodenie.

o Skladujte ¢erpadlo ponorené a chrante ho pred mrazom.

Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
—_—

Zaru€né podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Predpokladom pre
zaruéné plnenie je predloZenie dokladu o kiipe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo
mechanickom poskodeni nespravnym pouzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi
dielriami. Opravy smu byt vykonavané len firmou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri
uplatneni zaruéného naroku zaslite reklamovany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o
kupe na viastné naklady firme PfG. PfG si vyhradzuje pravo, uctovat montézne naklady. PfG neruci za $kody vzniknuté
pri transporte. Tieto musia byt neodkladne uplatnené vo&i dopravcovi. DalSie naroky, akéhokolvek druhu, obzvlast
nasledné skody, st vyli€ené. Touto zarukou nie su dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voci predajcovi.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka PondoSolar Lily Island ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
(JA Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

- Referenca na neko drugo poglavje.

Vsebina posiljke
OA Stevilo Opis
1 Ohisje ¢rpalke z regulatorjem za nastavitev koli€ine pretoka
Crpalka z izhodom in prikljuéno napeljavo
Drzalo $ob
Nastavek $ob

o R W N -
AN aa

Plovec z integriranim solarnim modulom

Pravilna uporaba

PondoSolar Lily Island, v nadaljevanju imenovan »naprava, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Za ustvarjanje vodne fontane v ribnikih.

e Za delo s Cisto vodo.

* Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* Nikoli ne ¢rpajte drugih tekocin kot samo vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hisni vodovod.

Varnostna navodila

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$&enja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.
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S

Varna uporaba

* Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle€i za omrezni priklju¢ni kabel.

* Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so names$cene v vodi:
Naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja, preden seZete v vodo.

Crpalko uporabljajte samo s solarnim modulom, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

Crpalka naj ne deluje na suho.

Prepredite trde udarce in pretrese naprave.

Napravo ocistite vsaj 2-krat letno.

Postavitev in priklju¢evanje
Postopek je naslednji:
OB
1. lzvlecite zamasek iz prikljucka.
— Zamasek elektroniko ¢iti pred vodo.
— Pri izklju€éenem vtiu vtaknite zamasek.
2. Crpalko poveZite s plovcem in nastavite koli¢ino pretoka.
— PoviSanje: zavrtite regulator v levo.
— Znizanje: Zavrtite regulator v desno
— Priporogilo: Pri maksimalni koli€ini pretoka fontana pride najbolje do izraza. Za to zavrtite regulator v levo.
3. Prikljuéno napeljavo vtaknite v dozo.
— Vti¢ popolnoma (do konca) potisnite v dozo, da je povezava vodotesna.
— Vklop: Crpalko povezite s solarnim modulom.
— lzklop: Solarni modul lo€ite s Erpalke.
4. Sestavite enoto s Sobami in nataknite na plovec.
5. Plovec postavite na vodno gladino.

Odprava tezav in motenj

Motnja Vzrok Ukrep
Crpalka se ne zazene Ni povezave do solarnega modula Crpalko poveZite s solarnim modulom.
Pravilno prikljucite priklju¢no napeljavo.

Solarni modul je umazan Ocistite
Tekalna enota je blokirana Ocistite

Crpalka komajda érpa ali ne érpa Filter je zamasen Odprite ¢rpalko, odstranite filter, oistite
Enota s $obami je zamasena Izvlecite in oCistite enoto s Sobami
Tekalna enota je obrabliena Zamenjajte
Son¢no sevanje je presibko Neposredno sonéno sevanje

Ciséenje in vzdrzevanje

Za ¢iSCenje ali vzdrzevanje je treba napravo vzeti iz vode.

Ogistiti napravo

* Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.

e Priporoceno ¢istilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

Postopek je nasledniji:
1. Razstavite napravo.
2. Ocistite ohisje filtra in tekalno enoto. (— Zamenjajte tekalno enoto)
3. Razstavite enoto s Sobami.
4. Ocistite vse dele.
— Za podporo uporabite mehko krtaco.
— Dele izperite s ¢isto vodo.
. Solarni modul ocistite z vlazno krpo in obriSite do suhega.
. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

oo,
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Zamenjava tekalne enote

Postopek je nasledniji:

[@ye:

1. Onhisje filtra ¢rpalke snemite.

2. Odstranite pokrov tekalne enote in izvlecite tekalno enoto.
3. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Deli, ki se obrabijo
Tekalna enota je potrosni del in zanjo garancija ne velja.

Skladiscenje / pozimi

Upostevajte dovoljeno obmocje obratovalne temperature. (— Tehni¢ni podatki)

o Pri prekoracenju ali ne doseganju mejnih vrednosti je treba napravo demontirati. Napravo temeljito ocistite in pre-
\{erite glede poskodb.

* Crpalko skladiS¢ite potopljeno in zas¢iteno pred zmrzaljo.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
—_——

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Pogoj za garancijsko storitev
je predlozitev racuna. Pravica iz garancije preneha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poskodbah zaradi
zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali
delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi garancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in
rac¢unom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje pravico zaracunati stroSke montaze. PfG ne jam¢i za poSkodbe med
transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se
posebej pa za posredno $kodo. Ta garancija ne zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom PondoSolar Lily Island ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
(J A Referenca na jednu ili viSe slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

- Referenca na neko drugo poglavije.

Opseg isporuke
A Koli¢ina Opis
1 Kuciste crpke s regulatorom za namjestanje proto¢ne koli¢ine
Crpka s izlazom i elektricnim kabelom
Drzac¢ sapnice
Nastavak sapnice
Plovak s integriranim solarnim modulom

o bW N =
NS Y N

Namjensko koristenje

PondoSolar Lily Island, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti isklju¢ivo na sljedeéi nacin:
e Za stvaranje vodene fontane u jezercima.

e Zarad s Cistom vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

e Osim vode nikada ne crpite druge tekuéine.

Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
Ne priklju€ujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.

Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
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Sigurno poduzece

« Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektricni kabel.

* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.

o Elektricni uredaiji i instalacije s nazivnim naponom U > 12 V AC ili U >30 V DC koji su polozZeni u vodu: Iskljucite
uredaje i instalacije s napona prije nego $to zahvatite u vodu.

Crpku rabite samo s isporu¢enim solarnim modulom.

Ne dopustite da crpka radi na suho.

Izbjegavajte snazne udarce i vibracije uredaja.

Uredaj Cistite najmanje dvaput na godinu.

Postavljanje i prikljuc¢ivanje
Postupite na sljedeéi nacin:
OB
1. lzvadite €ep iz prikljucka.
— Cep stiti elektronicki sustav od vode.
— Ako je utika€ izvu€en, utaknite cep.
2. Spojite crpku s plovkom i namjestite proto¢nu koli¢inu.
— Povecavanje: Okrenite regulator nalijevo.
— Smanjivanje: Okrenite regulator nadesno.
— Preporuka: Fontana ¢e optimalno raditi pri maksimalnoj proto€noj koli€ini. U tu svrhu okrenite regulator nalijevo.
3. Utaknite elektricni kabel u uti¢nicu.
— Utika¢ potpuno pritisnite u utiénicu (do grani¢nika) kako bi veza bila vodonepropusna.
— Ukljucivanje: Spoijite crpku sa solarnim modulom.
— Iskljucivanje: Odvojite solarni modul od crpke.
4. Sastavite sklop sapnice i nataknite ga na plovak.
5. Stavite plovak na povrsinu vode.

Uklanjanje smetnji

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Crpka se ne pokrece Nema veze sa solarnim modulom Spojite crpku i solarni modul.
Ispravno utaknite elektri¢ni kabel.

Solarni modul je prljav Ocistite
Rotor je blokiran Ocistite

Crpka nema protok ili je on slab Filtar je zaceplien Otvorite crpku, izvadite i o€istite filtar
Sklop sapnice je zaceplien Sklop sapnice izvadite i ocistite
Rotor je pohaban Zamijenite
Slabo suné¢ano zraéenje Izravno sunéano zragenje

Ciséenje i odrzavanje

Uredaj se mora izvaditi iz vode radi ¢iS¢enja i odrzavanja.

Uredaj ocistiti

« Niposto ne rabite agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili kemijske otopine jer se time moze oStetiti kuciste ili negativno
promijeniti funkcioniranje samog uredaja.

e Preporucena sredstva za ¢iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Kuéansko sredstvo za €iSc¢enje bez octa i klora.

Postupite na sliedec¢i nacin:
1. Demontirajte uredaj.
2. Ocistite kuciste filtra i rotor. (— Zamijena rotora)
3. Rastavite sklop sapnice.
4. Ocistite sve dijelove.
— Kao pomoc¢ uporabite meku ¢etku.
— Dijelove isperite ¢istom vodom.
. Solarni modul ocistite vlaznom krpom za ¢is¢enje i istrljajte dok se ne osusi.
. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

oo,
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Zamjena radne jedinice

Postupite na sljedeéi nacin:

ocC

1. Kuciste filtra skinite s crpke.

2. Skinite pokrov rotora i izvadite rotor.

3. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Potrosni dijelovi
Radna jedinica je potro$ni dio te ne podlijeze pod jamstvo.

Skladistenje / Prezimljavanje

Vodite racuna o dopustenom rasponu radne temperature. (— Tehnicki podatci)

o Ako je temperatura ispod ili iznad grani¢nih vrijednosti, demontirajte uredaj. Obavite temeljito ¢iS¢enje i provjerite da
uredaj nije ostecen.

o Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.

Zbrinjavanje
E Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme

preuzimanija. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
—_—

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane greSke u materijalu i proizvodnji. Preduvjet za izvodenje jamst-
venih usluga je predo¢avanje potvrde o kupnji. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢ajevima nestru¢nog rukovanja, elek-
triénih ili mehanickih oste¢enja nastalih zlouporabom kao i nestruénim popravcima od strane neovlastenih radiona.
Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to ovlastio. U slu¢aju reklamacije posaljite neispravni uredaj ili
pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupnji 0 nasem trosku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obra¢una-
vanja troskova montaze. PfG ne odgovara za o$tecenja nastala pri transportu. Takva se o$teéenja odmah moraju prija-
viti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava, a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su iskl-
jucena. Ovo jamstvo se ne ti¢e obveza prodava¢a prema krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Prin achizitionarea produsului PondoSolar Lily Island atj facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugim si cititi cu atentje instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, Tn scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V4 rugam s& péastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

(JA  Trimitere la una sau mai multe imagini. in cazul acestui exemplu: Trimitere la figura A.

- Referire la un alt capitol.

Continutul livrarii
OA Numar Descriere
1 Carcasa pompa cu regulator pentru reglarea debitului
Pompa cu iesire si conductor de racord
Suport duza
Ajutaj duza
Plutitor cu modul solar integrat

o R W N -
AN ala

Utilizarea in conformitate cu destinatia

PondoSolar Lily Island, denumit in cele ce urmeaza "aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru generarea unei fantani cu jet de apa in iazuri.

e Pentru utilizarea cu apa curata.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

¢ Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive
e A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Indicatii privind securitatea muncii

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.
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Functionare sigura

* Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

e Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominald U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa: Inainte s&
introduceti mana in apa, scoateti aparatele si instalatiile de sub tensiune.

Actionati pompa numai cu modulul solar continut in pachetul de livrare.

Nu Iasati pompa sa functioneze uscat.

Evitati socurile puternice si vibratiile la aparat.

Curatati aparatul cel putin de 2 ori pe an.

Amplasarea si racordarea
Procedati dupa cum urmeaza:
OB
1. Scoateti dopul din racord.
— Dopul protejeaza partea electronica impotriva apei.
— Introduceti dopul cu fisa scoasa.
2. Realizati legatura dintre pompa si plutitor si reglati debitul.
— Marire: Rotiti regulatorul spre stanga.
— Micgorare: Rotiti regulatorul spre dreapta.
— Recomandare: Fantana cu jet este pusa optim in valoare la debitul maxim. Rotiti in acest sens regulatorul spre
stanga.
3. Introduceti conductorul de racord in mufa.
— Introduceti fisa complet (pana la opritor) in mufa pentru ca legatura sa fie etansa la apa.
— Conectarea: Realizati legatura dintre pompa si modulul solar.
— Deconectarea: Separati modulul solar de pompa.
4. Asamblati modulul solar si montati-I pe plutitor.
5. Asezati plutitorul pe suprafata apei.

nldturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Remediere

Pompa nu porneste Lipsa legatura la modulul solar Realizati legatura dintre pompa si modulul so-
lar.
Conectati corect conductorul de racord.

Modulul solar este murdar Curatati
Unitatea mobila este blocata Curétati

Pompa refuleaza putin sau deloc Filtrul este infundat Deschideti pompa, scoateti filtrul, curatati
Unitatea duzei este infundata Extrageti unitatea duzei, curatati
Unitatea mobild este uzata Tnlocuiti
Radiatia solara este prea scazuta Radiatie solara directa

Curatarea si intretinerea
Pentru curatarea sau intretinerea curenta a aparatului, acesta trebuie scos din apa.

Curatati aparatul

« Nu utilizati n niciun caz agenti de curatare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate fi atacata carcasa sau
influentata negativ functionarea.

o Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent casnic fara otet si clor.

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Dezasamblati aparatul.
2. Curétati carcasa filtrului si unitatea mobil&. (— Inlocuiti unitatea mobil)
3. Desprindeti unitatea duzei.
4. Curatati toate componentele.
— Pentru ajutor utilizati o perie moale.
— Spalati componentele cu apa limpede.
. Curatati modulul solar cu o laveta umeda si uscati-I prin frecare.
. Asamblati aparatul in ordine inversa.

[o20¢)]
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nlocuire unitate de functionare

Procedati dupa cum urmeaza:

[@ye:

1. Detasati carcasa filtrului de pe pompa.

2. Demontati capacul unitatii mobile si extrageti unitatea mobila.
3. Asamblati aparatul in ordine inversa.

Consumabile
Rotorul este o piesa de uzura si din acest motiv nu este supusa garantiei.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

Acordati atentie domeniului admis al temperaturii de lucru. (— Date tehnice)

o 1n caz de depasire superioara sau inferioara a valorilor limité trebuie s& dezinstalati aparatul. Efectuati o curatare
temeinica si verificati aparatul referitor la deteriorari.

o Depozitati pompa imersata si feritd de inghet.

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Conditia pentru
garantie este prezentarea documentului de achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a
deteriorarii electrice sau mecanice prin utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere ne-
autorizate. Reparatiile trebuie efectuate numai de cétre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitérii ga-
rantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu transport platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta,
fmpreuna cu o descriere a defectiunii si documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile
de montare. PfG nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate
neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate,
sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

MHCTPyKUMM KbM HaACTOALLIOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

C nokynkaTta Ha npogyktaPondoSolar Lily Island Bue HanpaBuxte o6bp nsbop.

lMpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMAaTENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HauTe ¢ ypeaa. Benyku
p860TI/I no un c To3n ypen Tpﬂ6Ba Aa ce n3nbliHABaT B CbOTBETCTBME C HACTOALLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBWUHOTO 1 GeaonacHo nonssaHe.

pnxnmBo cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. pu cMsAHa Ha coBCTBEHMKA, MONS, NpeJanTe U PbKOBOACTBOTO.

CuMBonuTe B TOBa ynbTBaHe
(DA TpenpaTka kKbM eaHa unm noeeve urypu. B To3m npumep: MNpenpatka kbm curypa A.

- MpenpaTka kbM Apyra rnaea.

Pa3mep Ha goctaBkaTa

A Bpoit OnucaHue

1 Kopnyc Ha nomnata ¢ perynartop 3a HacTpoika Ha aebuta
Momna ¢ n3xoA v CBbP3BALL NPOBOAHMK

Obpxady 3a go3un

HakpaiHuk 3a go3un

o bW N =
aAr ala

MonnaBbk ¢ BrpaZieH conapeH moayn

Ynotpe6a no npegHa3HauyeHue

PondoSolar Lily Island, HaTaTbk HapuyaH "ypea", Moxe Aa ce U3nos3Ba caMo Taka, KakTo € OnucaHo no-gony:
e 3a cb3gaBaHe Ha BOAHM (DOHTaHW B M3KYCTBEHU e3epa.

e YpeabT ce u3nonsea ¢ YncTa Boaa.

e EkcnnoaTtauus npu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE OAHHW.

3a ypeaa ca BanuaHu cnefHuTe orpaHnyeHus:

e Hukora He n3nonssavite Apyrn TEYHOCTU OCBEH BOAA.

e Hukora He n3nonseavite ypena 6e3 soaa.

e He n3non3gaiiTe ypeaa 3a Npon3BOACTBEHN UMM NPOMULLIIEHU LIENN.

e He n3nonsgaiite ypeaa 3aefHoO C XMMUKanNu, XpaHUTENHU NPOAYKTM, TECHO 3ananvMun Unm B3pMBOOMAaCHN
BellecTBa.

e He cBbp3BaliTe kbM BogOCHabAsiBaHETO Ha KbLuaTa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

To3un ypea MoXe Aa ce U3rnosnsea oT Aela Ha 8 rogunHn, KakTto n oT
Jinda c orpaHn4eHun cbmsmqecm, CEH30PHU NN YMCTBEHU
CNOCOOHOCTU UnNn ot nnua, Ha KOUTo nnnceaTt OonnuT M NO3HaHUA, ako
TOBa Ce n3BbpLUBa Nog Haa30p Unn Te 6'b£l,aT MHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO B6e3onacHara yn0Tpe63 Ha ypeda u pa36|/|paT
Bb3HUKBALLUTE BCrieaACTBME Ha TOBA OMNACHOCTMN. D,eu,a He buBa aa
nrpaaT c ypeaa. MNouncTtBaHeTo U I'IOTpe6I/ITeJ'ICKaTa noaapmuvXKa He
MoraTt ga ce nM3BbpLuBaT OT Aela, ako Te ca bes Hag30p.
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BesonacHa pa6oTta

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluus kaber.

e lI3nonsBalite caMo opuriHanHu pe3epBHY HYacTy 1 OpUrMHaNHU akcecoapu 3a ypeaa.

Enextpuyecku ypeam n nHctanaumm ¢ nduncneHo Hanpexernue U > 12V AC nnm U >30 V DC, konTo ca BbB BoAaa:
M3kntoyeTe 3axpaHBaLLIOTO HanpexXeHne Ha ypeauTe v UHcTanauuute, npean Aa 6bpkate BbB BodaTa.
M3non3Baiite nomMnata camo C BKIOYeHUsi B 06ema Ha ocTaBkaTa corapeH Moayr.

He octaBsiiTe nomnata fa pabotu Ha cyxo.

M3bsreavite cunHn yaapu n CbTpeceHusi Ha ypeaa.

MouuncTeante ypeaa Han-manko 2 NbTu rOANLLHO.

MoHTax 1 cBbp3BaHe
MpoueanpaniTe NO cnegHUs HauWH:
OB
1. W3TerneTe TanaTta oT CbeaANHEHUETO.
— TanaTta npeanasea enekTpoHWKaTa OT BoAa.
— [pu n3BageH Liekep nocTaesaiTe Tanara.
2. CebpeTe nomnaTa ¢ nonnasbka 1 HacTpoiTe gebuta.
— YBenuyaBaHe: 3aBbpTeTe perynatopa Hansso.
— HamansBaHe: 3aBbpTeTe perynatopa HagscHo
— Tpenopbka: MNpy MmakcumaneH AeduT POHTaHbT M3NbKBa onTUMarnHo. 3a Tasu uen 3aBbpTeTe perynatopa
HansBo.
3. BkapaiiTe cBbp3BaLms NpoBoaHMK B BykcaTa.
— BkapaiiTe Wekepa HanbnHO (Ao ynop) B 6ykcara, 3a Aa 6bae CbeAMHEeHNMeTO BOAOHENPOHNLIaeMO.
— BknouBaHe: CebpxeTe nomnarta KbM CONapHUa MoayI.
— W3kntoyBaHe: OTaeneTe conapHus Mogdyn oT nomnara.
4. CrnobeTte mogyna Ha ato3arta 1 ro Bkapante Bbpxy NonnaBbka.
5. lNocTtaBeTe nonnaebka BbpXy BOAHATA NOBBbPXHOCT.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha noBpeaun

HeunsnpaeHocT MpuunHa OTcTpaHsiBaHe
Momnarta He Tpbrea Hsima Bpb3ka KbM CONapHWs Moayn CebpXeTe nomnata u conapHus Moayn.
BkriioueTe NpaBuIHO CBbP3BaLLNS NPOBOJHNK.
ConapHuaT Moayn e 3aMbpceH Mouncrete
PaBoTHWAT enemeHT e GrnokupaH Moumnctete
MomnaTa “3nomnBa Manko Unn HUKak OUNTLPBT e 3anyLlueH OTBOpeTe nomnara, ussaaeTe puNTbpa,
nouncreTe
MoaynsT Ha Alo3aTa e 3anylueH W3TerneTe mogyna Ha A3ata, noynucrete
PaboTHUAT enemeHT e N3HoCeH CwmeHerte ro
MpekaneHo Marnko CIbHYEBO MbYeHne [IMPEeKTHO CIbHYEBO MbYeHNe

MouncreaHe n nogapbXKa
anI novyncTeaHe unuv naysa ypegbT Tpﬂ6Ba Aa ce n3saau ot Bogara.

MouncreTe ypepa

e B HUKaKkbB Cryyail He U3Mon3BalTe arpecyBHY NOYMCTBALLM NpenapaTy UM XUMUYECKN pasTBoOpU, TbiA KaTo
KOpNycbT MOXe [ja ce NoBpeaun Unv Aa ce HapyLu HauMHBbT Ha PYHKLMOHUPaHe.

o [IpenopbyaHu NouncTBaLLM NpenapaTy Npu ynopuT BapoOBUKOBM OTNaraHus:
— [omakuHcku nouncTeall npenapat 6e3 cbabpXkaHue Ha oLeT U XI1op.

MpoueavpaiiTe No CreaHUst HaunH:
1. Pasrno6ete ypena.
2. MouncTeTe kopnyca Ha unTbpa U paboTHUS enemeHT. (— CMsiHa Ha paboTHUSI eNeMEHT)
3. PasrnobeTte mogyna Ha gtosara.
4. ToyncreTe BCUYKM YacTu.
— [MomorHeTe cu ¢ Meka YeTka.
— W3nnakHeTe YacTuTe C YucTa Boja.
. MouucTeTte conapHua moayn ¢ BNaxHa Kbpna n n3dbpLueTe 4o Cyxo.
. CrnobeTe ypena B o6paTHa nocnegoBaTenHoCT.

[o2¢)]
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CmMsHa Ha paboTeH enemeHT

MpoueavpanTe NO cnegHUs HauYmH:

[@ye:

1. U3TerneTte kopnyca Ha puntbpa OT noMmnaTa.

2. WsTerneTe kanaka Ha paboTHUSI eNeMEHT 1 u3BageTe paboTHUS eNleMeHT.
3. Crnobete ypeaa B obpaTHa nocneaoBaTenHocT.

5'bp30 U3HOCBalWM ce 4YacTu
POTOp'bT e nognexalia Ha nsxabsBaHe 4acT U He e BKITIOYEH B rapaHuuaTa.

CbXxpaHeHue/3a3umsiBaHe

CubntoaaBaiitTe JOMyCTMMUSI AMana3oH Ha paboTHaTta TemnepaTypa. (— TexHU4ecku AaHHW)

o [lpy HagBMLWaBaHe Ha rPaHNYHUTE CTOMHOCTM UNW NafaHe nof Tax TpAbsa Aa AenHcTanupare ypeda. [MouncTtete
OCHOBHO W NpoBepeTe ypeaa 3a NoBpeau.

o CbxpaHsBaiTe NnomnaTta noToneHa Ha 3almUTEHO OT 3aMpb3BaHe MSACTO.

U3xBBbpnsHe

Tosun ypen He 6vBa fa ce U3xBbpnsA kaTo 6uToB oTnaabk! Mons, nsnonseanTte npeasuaeHara 3a Lenta
cucTema 3a obpaTHo npuemaHe. MNpeau ToBa oTpexeTte kabenuTe, 3a 4a HE MOXe ypeda Aa ce U3nona3Bea.
—_—

FapaHUMOHHM ycnoBus

PfG npepnocTaBsi rapaHuusi 3a Jokadyemu fedekT B MaTepuanute 1 npu NnpoM3BOACTBOTO OT 2 FOAMHM OT JaTtaTa Ha
npogaxba. NanckeaHe 3a n3nonssaHe Ha rapaHuuaTa e ga npeacraBuTe AOKyMeHTa 3a 3akynysaHe. [pu HenpasunHa
paboTa ¢ ypeaa, Npv efniekTpuyecka UM MexaHu4Ha nospefa nopaau HeBHUMaTernHa pabota ¢ ypeaa, kakTto 1 npu
PEMOHT OT HEOTOPU3UPaHW NMLIA U CEPBU3K NPaBOTO Ha rapaHums ce rybu. PeMoHTV moraT Aa ce usBbpLUBaT camo OT
PfG unu ot otopusmpanu ot PfG cepsuaun. Korato umaTte 3asiBka 3a 13nosn3BaHe Ha rapaHuusita, usnparterte ypeaa
Unu gedekTHaTa vacT ¢ onvcaHve Ha aedekta U JOKYMeEHTa 3a 3akynyBaHe Ao ocduca/zaBoaa Ha PfG. PG cu
3anasBa nNpaBoTo Aa Bu Hauucnu pasxoauTe no MoHTaxa. PfG He HocK OTFOBOPHOCT 3a NoBpeaw npu
TpaHcnopTupaHe. Peknamauuu 3a Tax Tpsibea Aa npeassuTe HeaabaBHO KbM TpaHcnopTHaTa dupma. Makniousart ce
no-ronemu npeTeHumnn, oT BCAKaKbB BUA, U NO-CrieLmanHo 3a nocneasani UHOMPEKTHU WweTu. Tasu rapaHums He
3acsira NpaBOTO Ha NPEeTEHLMM Ha KpaeH KIMEHT cpeLly TbproeeLa.
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Mepeknan opuriHanbHoro NociGHuka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku oo wi€i iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtauii

Mpuabaswm aaHy npoaykuito PondoSolar Lily Island, Bu 3po6unu rapHuii BuGip.

Mepen nepLIMM BUKOPUCTaAHHSAM NPUCTPOIO PETENbHO NPoYMTanTe IHCTPYKLIIO 3 ekcnnyaTauii i o3HanomTecs 3
npucTpoeM. Bei poboTu 3 gaHnmM Npunagom Ta Ha HbOMY [O3BOMSAETLCS MPOBOANUTY TiMbKW MPW JOTPMMAaHHI YMOB L€l
iHCTPYKLUIT No ekcnnyaTauii.

O60B’A3KOBO AOTPUMYITECA NpaBMN TEXHiIKM Beanekn Ans NpaBUnbHOro Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epiraiTe Lo iHCTPYKLtO 3 ekcnnyarauii. Y BunagKy 3MiHv BnacHuka nepegavite oMy iHCTPYKLIitO 3
ekcnnyaTadii.

CuMBONM, WO BUMKOPUCTAHI Yy LI IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
[JA  TocunaHHa Ha oguH abo Kinbka MarnioHKiB. Y LibOMY MPUKNaai: NOCUMaHHA Ha MartoHoK A.

- MocunaHHa Ha iHWy rnasy.

06’em nocTaBok

OA Kinbkictb Onuc

1 Kopnyc Hacoca 3 perynsaTopom [ns HanalTyBaHHs BUTpaTh BOAN
Hacoc i3 BuxigHMM oTBOpOM Ta 3'eaHyBanbHUM kabenem

Tpvmay hopcyHkn

Hacapgka copcyHku

MonnaseLb i3 B6yA0BaHOK COHsAYHO GaTapeeto

g W N -
SN N

BMKOpMCTaHHH NMPUCTPOLO 3a NPU3HAYEHHAM

PondoSolar Lily Island, Hagani «[pucTpiii», BUKOPUCTOBYBATH JULLE SIK ONMCAHO HIDKYeE.
o [Ina cTBOpeHHS BOASHUX (DOHTaHIB y CTaBKax.

e [Ina ekcnnyaTtauii 3 YACTOKO BOAOHO.

o EkcnnyaTauisi 3 AOTPUMaHHSIM TEXHIYHWUX XapaKTepUCTUK.

Ha npunapg nowmprooTbCs HACTYMHI 0BMEXEHHS:

o 3abopoHSETbCA NepekadyBaTh 3a 4OMNOMOrOK NPUCTPORO iHLWI PiAMHK, KpiM BOAW.

Hikonwn He ekcrinyaTtyBatn 6e3 noaadi Boau.

He ans komepuiitHoro abo NPOMUCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

He ponyckaTu KOHTaKTy 3 XiMmikaTamu, Xap4oBUMU NPOAYKTamu, Nerko3aiMncTMmm Ta BUDYxXoBUMK MaTepianamu
He nigkntoyatn fo Bogonposoay B 6yanHky.

MpaBuna TexHikn 6e3nekun

Linm npucTtpoem 003BONAETHCA KOPUCTYBATUCA OiTAM Bif 8 pokiB, a
TakoXx ocobam 3 obMexxeHNMn PisnYHMMm, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMMW MOXITMBOCTSIMM, @ TaKOX 3 HE4OCTaTHIM 4OCBIAOM Ta
3HaHHAMU, Nvwe nig Harnsgom abo 3a yMOBW, LLO BOHU
NPOIHCTPYKTOBAHI 040 6e3neYyHOoro BUKOPUCTAHHSA nNpunaay i
PO3YyMIilOTb MOB'A3aHi 3 HUM pU3KKKU. He go3BonanTe Aitam rpatu 3
npuctpoem. [1itm He NOBMHHI BUKOHYBaTU OYULLEHHS abo
obcnyroByBaHHA NpucTpoto 6e3 Harnsay.
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HapinHa ekcnnyarauis

o [lepeHoCUTU YM TATHYTU NPUCTPIN 3a enekTpuYHUiA kabernb 3a6opoHEHO.

e BukopucToByiTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW 1 opuriHanbHe Npunaaasa Ao nNpUcTpoto.

o EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayrni 3 HoOMiHanbHowo Hanpyroto U > 12 B 3amiHHoro ctpymy a6o U >30 B
NOCTIAHOrO CTPYMY, SiKi 3HAXOAATLCS Y BOAI: CMiA BUMMKATU HaNpyry Ha NpucTposix i BMOHTOBaHMX MOZYNSsiX, NepLu
HiXX 3aHyproBaTH y Boay.

EkcnnyaTyiTte Hacoc Tinbku 3 TpaHchopmMaTopoM, L0 BXOAUTL Y KOMMIIEKT NOCTaBKM COHSIYHOT 6aTaper.

Hacoc He MmoxHa 3anyckatu 6e3 nogadi Boau.

YHuKanTe cunbHUX yaapis Ta CTpycis.

OuunwyinTe npunag LWoHanMeHLUe ABidi Ha pik.

BcTaHOBREHHs Ta NigKnNOYeHHSA
HeobxigHo B1KOHaTK HAcTynHi Aii:
OB
1. ButArHite 3arnyLuky 3 rHisga.
— 3arnyLka 3axuLiae eneKkTpoHiKy Big Boaw.
— Konu wrekep 3HATWIA, BCTaBTe 3arnyLuky.
2. Hacoc 3’egHainTe 3 nonnaBLeM Ta HanawTyiTe BUTpPaTy BOAM.
— 36inblueHHs: MOBOPOT perynsitopa nisopyy.
— 3MEeHLLEHHS: MOBOPOT perynsitopa npaBopy4
— PekomeHaauis: npy NpoxoKeHHi MakcManbHOT KinbKOCTi PiAMHM (hOHTaHW NpaLioTb Ha NOBHY cuny. Ans
LibOro NMOBEPHITb PErYNATOp MiBOPYY.
3. BcraBTe 3'egHyBanbHuWii kabenb B rHi3go.
— BcTaBTe wrekep NoBHICTIO (40 ynopy) y rHi3ago, Wwob npueaHaHHsA 6yno BOAOHENPOHUKHUM.
— YBIMKHEHHSsI: NpueaHaiiTe Hacoc [0 COHsIYHOT GaTaper.
— BwMKHeHHSI: Big'eaHaiiTe Hacoc Bi COHsYHOIT BaTapei.
4. 36upaHHs NpUCTPOI POPCYHKM Ta NMPUKPINMEHHS HA NonnaeeLb.
5. BcTaHoBITb NonnaBeLb Hag NOBEPXHEH BOAMW.

YcyHeHHs1 HecnpaBHoCTeWN

HecnpasHicTb MpuumHa YcyHeHHs
Hacoc He 3anyckaeTbcst Hemae 3'eaHanHs i3 coHsiuHolo 6aTapecto 3'eaHaTn Hacoc Ta CoHauHy 6aTapeto.
MpaBunbHO BCTaBUTH 3'€AHyBanbHWiA kabenb.

CoHsiyHa 6aTapes 3abpyaHeHa Mounctutn
Typ6iHa 3abnokoBaHa MoynctnTn

Hacoc nepnp npautoe abo He npautoe B8abusca dinbTp BiakpuTn Hacoc, BUNHATU inbTp, NOYUCTUTH
Babuscsa npucTpin hopcyHkn BHATU NpUCTPIN POPCYHKM, NOYNUCTUTN
Typ6iHa 3Hocunacst REWIET ]
Mane coHsuHe BUNPOMIHIOBaHHS NpsiMe CoHsIYHE BUNPOMIHIOBaHHS!

Yuctka i pornan
Ans ynctkn abo obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO MOro HEOOXIAHO BUIMATK 3 BOAW.

MpucTpin ouncTuTn

e Y XOAHOMY BUNAAKy He 3aCTOCOBYWTE arpecvBHi MUIHI 3acobu abo XiMi4Hi PO34YMHM, TOMY LLIO BOHW MOXYTb
MOLLKOAUTU KOpNyC abo HeraTMBHO BNIIMHYTW Ha PYHKLIOHYBaHHS Npunaay.

o PekomeHAoBaHi 3acobu AN YMLLEHHS NPY CTINKOMY BarnHSHOMY BiAKNaAeHHi:
— MobyToBi 3ac06M ANS YNLLEHHS HA OCHOBI OLTOBOI KUCNOTH Ta XIopy.

HeobxigHo B1KOHaTK HAcTynHi Aii:
1. Posibpatu npucTpin.
2. MouncTnTmn kopnyc inbTpa Ta Typ6iHy. (— 3amiHnTy poboye koneco)
3. Posibpaty npucTpiii popcyHKu.
4. MoumncTuTn BCi geTani.
— [Ans JonoMoru BUKOPUCTOBYNTE M’SAKY LLITKY.
— [MpomuTyK BCi geTani YuCcTo BOAOH.
5. MouncTUTM COHsAYHY GaTapeto BOSIOro MUMOBOK FaHYIpKOK Ta BUTEPTM HACYyXO.
6. 3ibpaTy NpuCTpIii y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.
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3amiHa Typ6iHu

HeobxiaHo BUKOHaTK HAcCTynHi 4ii:

[@ye:

1. 3HsATM KOpNYyC diNbTpa 3 Hacoca.

2. 3HATK KpULLKYy poboYoro koneca Ta BUTSITHYTU poboye Koneco.
3. 3ibpaTh npucTpilt y 3BOPOTHIl NOCHIAOBHOCTI.

Detani, Wo WBMAKO 3HOLWYTLCA
PoTop HanexuTb 40 LWBUAKO3HOLWYBaHUX AeTanew; 4is yMOB rapaHTii Ha HbOro He MOLUMPIOETHLCS.

36epexeHHs NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

Byab nacka, BpaxoByiTe 30Hy 403BOMIEHOT poboyoi TemnepaTypu : (— TexHiuHi xapakTepucTuki)

e Y BUNaaKy nepeBuLLEHHSA abo HeoniKy MEXOoBKX 3HavYeHb HeobXigHO AeMOHTYBaTK NpucTpil. MpoBediTe peTensHe
OYMLLIEHHS 1 NepeBipTe NPUCTPI Ha HAsBHICTb YLUKOKEHb.

e 3aHypTe Hacoc y Bogy Ta 3abeaneute 3ax1CT Bif 3aMep3aHHs.

YTunisauis

He moxHa yTunizyBaTtu Liei NpucTpiii pa3om i3 JomaluHiM cMiTTam! BukopucToByiiTe nepeabaveHy Ans Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabernto NpUCTpil cTaHe HenpuaaTHAM Anst po6oTu.
—_——

YMoBwm rapanTii

KomnaHis PfG Hapae 2 poku rapaHTii, nounHaloum Big Aatv npoaaxy, Ha BCi AoBeAeHi Bunagku aedekTiB y
MaTepianax 4u gedekTis BUpoObHMLTBA. [lepeaymMOBOI0 HaAaHHA rapaHTiHWX NOCyr € Npe ABNeHHs JOKyMeHTa,
AKUI 3acsigdye dakT npuabaHHa npuctpoto. MokyneLp BTpayae NpaBo Ha rapaHTiliHe 06CcnyroByBaHHS y BUNaaKy
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM, eNEKTPUYHOTO Y1 MeXaHIYHOrO MOLLKOAXKEHHS, Sike BUHWUKIO B
pe3ynbTaTi HeNMpPaBUIIbLHOTO BUKOPWCTaHHS, @ TakoX Y BUMNaAKy BUKOHAHHSA PEMOHTHUX POBIT B HE YNOBHOBaXEHil
MancTepHi. PeMOHTHI poboTn MOXyTb BUKOHYBaTUCS NuLe koMnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXXEHUMU HEKO MaCTEPHSMM.
Pa3owm i3 3asBKOI0 Ha HaJaHHS MOCMYr Y paMKax rapaHTii HeobxiaHO BianpaBWUTM BpakoBaHW NpUCTpIn abo
KOMMOHEHT, OMUC MOLLKOMXKEHHS | AOKYMEHT, sKWiA 3acBigyye npuabaHHs (Ha yMoBax BpaxyBaHHS BapTOCTi JOCTaBKu
nopnomy). Komnania PfG 3anuwae 3a co6oto NpaBo BKMOYUTH Y paxyHOK BapTicTe MoHTaxy. KomnaHis PfG He
BiAMOBIAAE 3a NOLUKOAXKEHHS, SIKi BUHWKIM Y MPOLIECi TpaHCMOPTYBaHHS. Y Takvx BUNajkax 3BepTaiitecs 3a
BifLLUKOAYBaHHAM 36UTKIB O NepeBi3HuMKa. IHLI NpeTeH3ii, He3anexHo Bif iXHbOro xapakTepy, 0cobnmBo Ha
BiALLKOAYBaHHS onocepeakoBaHNX 36MTKiB, LiEto rapaHTieto He nepeabaveHi. Lis rapaHTia He perynioe
B33EMOBIZAHOCUHM MiXK NMOKYMNLEeM i NpoAaBLEM NPUCTPOIO.
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MepeBoA pykoBoOACTBa NO 3KCNyaTaLuu - opurmHana

YKa3aHus K HacTosiLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauumn

MprobpeTs aaHHyto npogykumio PondoSolar Lily Island, Bbl caenanu xopolunin BeiGop.

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM NpMGOPa TLLATENBHO NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO MO AKCMyaTaumm U 03HaKOMbTECH C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPMBOPOM U Ha HEM pa3peLuaeTcsl MPOBOAUTL TOMbKO NPy COBMoAEeHUN YCNoBMiA
[aHHOro pyKOBOACTBA MO AKCnyaTauum.

Ans obecneveHus npasunbHON 1 Ge3onacHoi akcnnyatauum obssaTensHo cobnoaanTe MHCTPYKUMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

TwaTenbHO XpaH1Te AaHHY UHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTauun. B cnyvae nameHeHnsi Bnagenbua, nepeaaiTe emy Takke
U VHCTPYKLWMIO MO 3KCNITyaTaumm.

CuMBoOnbI, UCNonb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTaummn
(DA Ccbinka Ha oauH UM HECKOSbKO PUCYHKOB. B aToM npumepe: ccbinka Ha puc. A.

- Ccblinka Ha Apyryto rnasy.

O6BEM nocTaBokK
OA KonuyectBo Onucanune
1 Kopnyc Hacoca ¢ perynsatopom pacxoaa
Hacoc ¢ BbIX0OA0OM U CoeanHUTENbHBIM Kabenem
MepxaTens conen
Hacapgka conen
Monna.ok co BCTPOEHHbIM CONMHEYHbIM MOaynem

o w N =
alp oo

Ucnonb3oBaHue anGopa no Ha3Ha4YeHur

PondoSolar Lily Island, ganee HasbiBaemoe "YCTpONCTBO", paspeLllaeTcs UCMONb30BaTb UCKMIOYUTENBHO TakK, Kak
yKa3aHo Huxe:

e [1ns BblpaboTKM BOASHOrO hoHTaHa B Npyaax.

e [Insa akcnnyataumm ¢ YACTON BOAOW.

e Okcnnyartauus npu cobnioaeHNn TEXHUHECKUX AaHHbIX.

Ha npn6op pacnpocTpaHsaoTca CreayoLme orpaHnieHns:

o Hukorga Ha nepekaymBanTe Apyrve XuakocTi, KpoMe BOofbl.

o Hukoraa He aKcnnyaTupyiTe 6e3 NpoToka BoAbl.

o He paspeluaeTcs UCronb3oBaHMe HU A MPOM3BOACTBEHHOIO, HU AN MPOMBILLIIEHHOTO Ha3HaYeHs.

e He 1cnonb3oBaTh B KOHTAKTE C XMMUKaTaMu, NULLEBLIMU NPOAYKTAMM, NIErKOBOCMNAMEHSIOLMMUCS UK
B3pbIBYaTLIMU MaTepuanamu.

e He nogkntovainTe kK AgoMalLHeMy BOAOCHABKEHMIO.

YkasaHusi no Mepam NpeaoCToOpoOXHOCTU

et oT 8 neT n cTapLue, a Takke NMoan ¢ orpaHNYeHHBIMU PU3NYECKUMM,
OpraHosnenTUYECKUMN UMM MEHTarbHLIMM BO3MOXHOCTSIMU, JIKOAM C
HeBObLLWM OMbITOM Y OOBEMOM 3HAHWUIN MOTYT MOSb30BATLCA 3TUM
YCTPOWUCTBOM, HaXOAACh Mpy 3TOM Mo, KOHTPOeM B3pOCHbIX U MosyymB
OT HMX COBETbI MO BesonacHOMy OBpaLLEHNIO C YCTPOMUCTBOM U MOHSB
OnacHOCTU Npu paboTe ¢ HM. [1eTn He AOSMKHbI UrpaThb C YCTPOMCTBOM.
[eTn He JOMMKHBI YUCTUTL UMM PEMOHTUPOBATL YCTPOUCTBO 6e3
Haziexallero KOHTPOIIA CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.
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HapéxHas akcnnyataums

e He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, AepXa ero 3a anekTpuyeckuii kabenb!

e Vlcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarbHbIe 3anacHble YacTu 1 OpUTMHarNbHbIE KOMMMEKTYIOLME K YCTPOWCTBY.

o OrekTpuyeckve NpMBopbI U YCTAHOBKM C pacveTHbIM HOMUHaNbHBLIM HanpsbkeHneM U > 12 B nepeMeHHOro Toka
v U > 30 B nocTosiHHOro Toka, KoTopble HaxoAsaTCs B BoAe: nepes NPUKOCHOBEHWEM K BOAE OTKMounTe
HanpsibxeHue, NnofaBaeMoe Ha NpuGopbl U YCTAHOBKU.

OKCnnyaTUpyinTe HacoC TOMbKO C COSTHEYHbIM MOZYNEeM, BXOASLLMM B KOMMNEKT NOCTaBKy.

He octaBnsinTte Hacoc paboTtaTtb Bxonoctyto!

M3b6eraiiTe cunbHbIX YAApPOB U COTPsiCeHMIA npubopa.

YncTky npubopa ocylecTBnanTe He MeHee 2 pas B rof,.

YcraHoBKa 1 nogcoeauHeHne
Heo6xo0aMMo BbINOMHWUTL CreaytoLmne AeACTBUS:
OB
1. CHUMUTE NpPob6Ky C coeanHeHUs.
— Mpobka 3awmiLaeT 3NeKTPOHKKY OT BOAbI.
— BcTaBbTe npobky Npu BbIHYTON BUKE.
2. Hacoc coeguHuTe C NonnaBkoM 1 OTPEryNMpyinTe pacxos Boabl.
— YBenuyeHve: NoBEpHUTE PerynsTop Bneso.
— YMeHbLUeHWe: NOBEPHUTE PErynsATOp BrpPaBo.
— PekomeHgaums: npu MakcMmansHOM pacxofe BoAbl (OHTaH JoCTUraeT onTumanbHow adpdpekTnBHocTH. ns
3TOro NOBEPHUTE PErynsiTop BMEBO.
3. BcTaBbTe coeanHUTENbHbIN Kabenb B rHesfo.
— [MonHocTbio BCTaBbTe BUMKY B rHe3A0 (Ao ynopa), YTobbl coeanHeHne Obino BOAOHENPOHULAEMbIM.
— BkntoyeHuWe: nogcoeamMHUTE HAacoOC K CONTHEYHOMY MOAYIHO.
— BblIkntoyeHne: oTcoeanHNTE HAacOC OT CONHEYHOTO MOAYNS.
4. CobepuTe y3en conen u HacaauTe Ha NonnaBoK.
5. Pa3mecTuTe nonnaBok Ha NOBEPXHOCTY BOAbI.

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCTb MpuumHa YcTtpaHeHue
Hacoc He 3anyckaeTcs HeT coeanHeHusi ¢ CONHeYHbIM Moflynem CoefIMHNTE HACOC C CONMHEYHBLIM MOAYNEM.
MpaBWnbHO BCTABbTE COEANHUTENbHBI
kabenb.
CorHeYHbI MOAYIb 3arpsi3HeH BbInonHuTe ouncTky
Pabounit ysen 3abnokuposaH BbinonHuTe ouncTky
Hacoc ¢ Tpyaom unu coBceM He nepekayunBaet = 3abut punbTp OTKpoliTe Hacoc, 4ocTaHbTe UNbLTP,
XNOKOCTb nouncTuTe
3abuT y3en conen W3BnekuTe y3en conen, nouncTuTe
Pabounit yaen naHowweH 3ameHuTe
Bo3spgeicTBre CONHEYHbIX Nyyeit CrULLIKOM MpsiMoe BO3AENCTBME CONHEYHbIX NyYei

Hu3koe

OuucTtka u yxon
yCTp0I7ICTBO Ana YUNCTKN unm TeXOGCJ'Iy)KVIBaHVIH AOJIKHO ObITb U3BNEYEHO U3 BOAbI.

MpounctuTb NpuGop

e Hu B KOeM crnyyae He NPUMEHSINTE arpeCCUBHBIE MOKOLLME CPEACTBA UMM XMMUYECKUE PACTBOPbI, TaK Kak OHWU MOTyT
paspyLwmTbL KOPMYC MK OTPULIATENBHO BO3AEMCTBOBATL Ha (DYHKLMOHUpOBaHWe npubopa.

o PekomeHAyeMoe YnCTsLLee CPeACTBO MpY CTOMKUX OTNOXEHUSIX U3BECTU:
— BbIToBOE MolOLLEE CpeacTBO Be3 coaepaHus Xropa 1 ykeyca.

Heo6xoa1MmMo BbINOMHUTL CriedyoLmne AeicTBuS:
1. Pasbepwute npubop.
2. Ouuctute Kopnyc cunbTpa 1 pabouni ysen. (— 3ameHute pabouuii ysen)
3. PasaBuHbTe y3en conen.
4. Moumnctute Bce Aetanu.
— [ns 9TOM uenu NCnonb3ynTe MArKYHo LLEeTKY.
— [lMpomoiiTe aeTanu YICTON BOJON.
5. ConHeYHblii Moayrb NOYUCTUTE BNAXHOW TPSINKON U BbITPUTE HACcyxo.
6. CobepuTe npubop B 06paTHOI NocrnegoBaTenbHOCTU.
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3ameHa pabouero y3na

Heob6xoaMmo BbINONHWUTL Ccrieaytolmne AeACTBUS:

[ye:

1. CHumuTe Kopnyc cpunbTpa ¢ Hacoca.

2. CHumuTE KpbILWKy paboyero y3na n usenekute paboumi ysen.
3. Cobepute npnbop B 06paTHOM NocrenoBaTenbHOCTU.

U3HawwuBawwmecs getanu
Pabouni y3en asndaeTca MBHBLUVIBa}OLI.I,eVICﬂ 4acTblo, FapaHTI/IIZHoe 0053aTENBCTBO HA HEro He pacnpocTpaHAaeTcA.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Cobniopaiite 4ONYCTUMBIN TeMMepaTypHbI AnanasoH! (— TexHuyeckue AaHHble)

o [pu npeBbILLEHUM NGO HEAOCTUXKEHUM MOPOTOBbIX 3HAYEHUIA pa3bepute Npubop. BeinonHuTe TwatensbHyo
O4UCTKY M NpoBepbTe NPMBOP Ha HanMyme NOBPEXAEHNIA.

e XpaHuTe Hacoc NOrpy>eHHbIM B EMKOCTb C BOAOW B 3aLLMLLIEHHOM OT MOpO3a MecTe.

YTunusauma

He yTunmamposaTb AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AomallHuM mycopom! Mcnonb3yinte npeaycMoTpeHHyto Ans
aToro cuctemy. MpmBeauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE AJSt UCMONb30BaHUS, NyTEM OTpe3aHust
mmm kabens.

FapaHTUiHbIE ycnoBus

dupma PfG gaeT 2-rognyHyto rapaHTuio, HauuHas ¢ AaTbl NPOAaXu, Ha JokasyeMble AedekTbl MaTepmana u
N3roTOBMNEHMS. YCNOBUEM NPeAOoCTaBeHNs rapaHTUIHBIX YCNYT SBNSETCS NpeAbsBleHne KacCoBOro Yeka.
[apaHTWitHOe TpeboBaHWe TepsieTCs NpU HeHaanexallem obpalleHnn, 3NEeKTPUYECKOM UM MeXaHU4YeCckoM
NoBpeXAeHUn B peaynbTaTe HenpaBubHOrO MPUMEHEHUs!, a Taloke Npy HeHaanexalleM peMoHTe, BbINMONHEHHOM
HeaBTOPM30BAHHOWM MacTepckon. PEMOHT pa3speluaeTcsi BbINOMHATL Tonbko dunpme PG unu mactepckon,
aBTopusoBaHHol cdupmoint PfG. MNMpu npeabaBneHnn rapaHTUHbIX TpeboBaHWI BbicbinaTe pekramaLlMoHHbIi npnubop
nnu gedeKkTHy YacTb C onucaHnem aedekTa n KacCoBbIM YEKOM, BKIOYasi CTOMMOCTb A0CTaBku, Ha hupmy PfG.
dupma PfG octaBnsieT 3a coboii NpaBo BbICTABUTb CYET HA MOHTaXHble paboThbl. 3a NoBpexXaAeHVs, BO3HUKLLNE Npu
TpaHcnopTuposke, dupma PfG oTBeTCTBEHHOCTU He HeceT. O HUX He0BX0aAMMO HEMEANIEHHO 3asiBUTb TPAHCMOPTHOM
dupme. [ipyrve nputsizaHns noboro poaa, B YaCTHOCTM, KOCBEHHBIN yLep6, ncknovaloTcs. [laHHas rapaHTus He
3aTparmBaeT TpeboBaHMI KOHEYHOTO 3aKka3yumka Mo OTHOLLEHWIO K Aunepam.
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IP 68 ::-

Staubdicht. Wasserdicht bis 0.6 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 0.6 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a
I'eau jusqu'a une profondeur de 0.6 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 0.6
m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 0.6 m de profundidad

A prova de pé. A prova de agua até 0.6 m
de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua
fino a 0.6 m di profondita.

Stevtaet. Vandtset ned til 0.6 m dybde
Stevtett. Vanntett ned til 0.6 m dyp
Dammtat. Vattentat till 0.6 m djup
Polytiivis. Vesitiivis 0.6 m syvyyteen asti.
Portémitett. Vizallé 0.6 m-es mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 0.6 m
gtebokosci.
Prachotésny. Vodotésny do hloubky 0.6 m

Prachotesny. Vodotesny do hibky 0.6 m

Ne prepusc¢a prahu. Vodotesno do globine
6 m.
Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu do
0.6 m dubine.
Etans la praf. Etans la apa pana la o
adancime de 0.6 m.
3awuTeHo oT npax. BogoycToiume ao
abnbouynHa 0.6 m
MM1noHenpoHWKHWIA. BogoHENpoHUKHKIA A0
6 m
MbineHenpoHMLaeMbli,
BOJOHENPOHULI@EMbI Ha rny6uHe [o 0.6 m
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Nicht mit normalem Hausmdill entsorgen!

Do not dispose of together with household
waste!

Ne pas recycler dans les ordures ména-
geres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura
doméstica!

Nao deitar ao lixo doméstico!
Non smaltire con normali rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig husholdningsavfall!
Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen talousjatteen
kanssal

A késziiléket nem a normal haztartasi
szeméttel egyitt kell megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!
Nelikvidovat v normalnim komunalnim
odpadu!

Nelikvidovat v normalnom komunalnom
odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!
Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He n3xebpnsiiTe 3ae4HO C OBUKHOBEHNS
[OMaKuHCKkn Goknyk!
He Bukupaiite pa3om i3 nobytoBum
cmiTTam!
He yTunusuposath BMecCTe ¢ AOMALLHUM
Mmycopom!

AT

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi
Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!

Lea las instrucciones de uso

Atengao!
Leia as instrugdes de utilizagao
Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!
Lees brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttoohje
Figyelem!

Olvassa el a hasznélati dtmutatot
Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!

Precitajte si Navod na pouzitie
Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Pro¢itajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanne!
Ipouerere ymbTBaHETO
Yearal
YuTaiiTe iHCTPYKLitO.
BHumanme!
MpounTaiTe MHCTPYKLMIO NO
MCNOSb30BaHMIO
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